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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 110 повестки дня (продолжение)

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/72/1)

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить делегатам о том, что Генераль-
ный секретарь представил свой ежегодный доклад 
(А/72/1) Генеральной Ассамблее на ее 3-м пленар-
ном заседании 19 сентября 2017 года.

Г-н Мнацаканян (Армения) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, Армения вновь по-
здравляет Вас с избранием и заверяет Вас в своей 
полной поддержке.

В первом докладе Генерального секретаря 
(A/72/1), представленном с момента его избрания 
на пост руководителя нашей Организации, нашла 
отражение значительная сложность достижения 
множества целей нашей коллективной глобальной 
повестки дня.

Мы воздаем должное Генеральному секретарю 
за особое внимание, с которым он относится к ос-
новным проблемам, стоящим перед нами, и за дей-
ствия, которые он предпринял в течение короткого 
периода времени. Кроме того, этот доклад свиде-
тельствует о приверженности принципу многосто-
ронности как эффективному инструменту решения 
самых разнообразных проблем. Это очередное на-
поминание о том, что отдельные государства не в 

состоянии в одиночку решить наши глобальные 
проблемы — начиная от изменения климата и ро-
ста численности населения, перемещения и мигра-
ции, неравенства и социальной изоляции, несовер-
шенства национальных учреждений и заканчивая 
международным терроризмом и угрозами миру и 
безопасности. Альтернатив многостороннему под-
ходу нет, и мы все с этим согласны.

Организации Объединенных Наций придется 
измениться, чтобы решить вопросы нынешней гло-
бальной повестки дня. Без реформы Организация 
будет обречена действовать по ситуации, инертно 
и малоэффективно. Если мы разделяем общую и 
твердую приверженность многостороннему подхо-
ду, мы просто не можем не проводить реформы. В 
связи с этим Армения вновь заявляет о своей пол-
ной поддержке программы реформы Генерального 
секретаря. Мы понимаем, что это непрерывный 
процесс, и мы также согласны с тем, что, хотя Гене-
ральный секретарь получил от государств-членов 
мандат, требующий обеспечивать устойчивость 
системы Организации Объединенных Наций и ее 
ориентацию на конкретные действия, именно он 
несет ответственность за принятие мер по адапта-
ции этой системы.

Мы весьма признательны Генеральному секре-
тарю за его тесное взаимодействие с государствами-
членами в деле обмена мнениями и проверки своей 
концепции реформ. Последние несколько месяцев 
свидетельствовали о проведенной Секретариатом 
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серьезной исследовательской и аналитической ра-
боте и высветили руководящую роль Генерального 
секретаря в деле внедрения комплексной програм-
мы реформ, опирающейся на три основные состав-
ные части: реформу системы развития Организации 
Объединенных Наций, реформу системы управле-
ния и реформу архитектуры мира и безопасности. 
Мы с нетерпением ожидаем перехода к следующим 
этапам в осуществлении программы реформ.

Армения особенно приветствует предложен-
ную Генеральным секретарем доктрину, согласно 
которой основным направлением деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций является пред-
упреждение. Мы последовательно пропагандируем 
эту концепцию, с особым упором на раннее пред-
упреждение и принятие необходимых мер. Поэто-
му мы приветствуем комплексный подход к пред-
упреждению, несмотря на всю его сложность. Если 
раннее предупреждение будет восприниматься все-
ми как наиболее эффективный способ остановить 
ухудшение ситуации, то особое значение должен 
иметь подход, основанный на соблюдении прав 
человека.

Хотя в докладе справедливо подчеркивает-
ся взаимодополняющий характер предупрежде-
ния и устойчивого и инклюзивного развития, а 
также признается, что Повестка дня на период до 
2030 года является основным механизмом его обе-
спечения, по-прежнему важно делать особый упор 
на поощрении и защите всех прав человека, укре-
плении национальных институтов для достижения 
этой цели и укреплении международного сотрудни-
чества в целях содействия осуществлению повест-
ки дня в области прав человека. Мы приветствуем 
тот факт, что в докладе признается эта предпосыл-
ка. Как подчеркивается в нем, мир действительно 
является обязательным условием для соблюдения 
прав человека.

Только сильные государства способны действи-
тельно выполнить эту повестку дня в целях обеспе-
чения раннего предупреждения. Сильные государ-
ства — это открытые для всех государства, в ко-
торых сильное гражданское общество, свободные 
средства массовой информации и динамично раз-
вивающийся частный сектор участвуют в реализа-
ции общенациональной повестки дня. Раннее пред-
упреждение зависит от выявления, распознавания 
и реагирования на ухудшение положения в области 

прав человека и остается главной ответственностью 
государств. Эта ответственность должна опираться 
на глубокое понимание рисков, которые могут на-
нести вред структуре общества, в результате чего 
уязвимые группы столкнутся с опасностью стать 
жертвами серьезных нарушений прав человека, а 
вероятность жестоких преступлений увеличится.

Безответственное использование ненавистни-
ческой риторики, нетерпимость, ксенофобия, ра-
совая и этническая предвзятость и прославление 
преступлений на почве ненависти, особенно в тех 
случаях, когда такое поведение исходит от поли-
тических лидеров государства и поощряется ими, 
должно вызывать озабоченность у всего междуна-
родного сообщества и ясно сигнализировать о не-
обходимости раннего предупреждения потенци-
альных конфликтов и жестоких преступлений. У 
Организации Объединенных Наций есть возмож-
ности для выявления подобных ранних признаков 
и их устранения.

Армения, в свою очередь, будет и впредь ока-
зывать содействие укреплению международных 
усилий по предотвращению геноцида. В 2018 году 
будет отмечаться семидесятая годовщина приня-
тия Конвенции о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него. Поскольку около од-
ной трети государств — членов Организации Объ-
единенных Наций до сих пор не присоединились 
к Конвенции или ратифицировали ее, Армения 
предлагает начать по случаю семидесятой годов-
щины ее принятия общесистемную решительную 
кампанию Организации Объединенных Наций по 
повышению осведомленности о Конвенции и при-
влечению внимания к необходимости ее универса-
лизации. Международный день памяти жертв пре-
ступления геноцида, чествования их достоинства и 
предупреждения этого преступления, который мы 
будем отмечать 9 декабря, станет подходящим слу-
чаем для начала этой кампании.

Подчеркивая главенствующую роль государств 
в деле предотвращения конфликтов и вновь под-
тверждая нашу приверженность принципу мно-
госторонности, мы признаем значительные воз-
можности международного сотрудничества, при 
условии наличия достаточного финансирования, 
по обеспечению общего блага на региональном и 
международном уровнях. В докладе Генерального 
секретаря обозначена цель сделать Организацию 
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Объединенных Наций более эффективным партне-
ром для государств-членов в их усилиях по выпол-
нению их обязанностей, и тот факт, что он отводит 
ей центральное место в программе реформ, заслу-
живает высокой оценки.

Армения постепенно извлекает преимущества 
из сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций и ее страновой группой в деле реализации 
нашей национальной повестки дня в области раз-
вития, в полной мере используя Повестку дня на 
период до 2030 года в качестве международной 
правовой базы. Совместно с Программой развития 
Организации Объединенных Наций нам удалось 
создать национальную платформу для содействия 
ускоренному достижению целей в области устой-
чивого развития, поощрения инноваций в государ-
ственном секторе и привлечения частного капитала 
путем инвестиций в социальные изменения. Арме-
ния подчеркивает важные последствия инноваций, 
творческого и открытого для всех образования, а 
также совместных действий правительства, граж-
данского общества и частного сектора в содействии 
эффективному развитию.

Несмотря на то, что страны со средним уровнем 
дохода будут и впредь требовать внимания между-
народных финансовых учреждений и системы раз-
вития Организации Объединенных Наций, реги-
ональное и международное партнерство остается 
столь же важным, как и прежде. Как страна, не име-
ющая выхода к морю, Армения особо подчеркивает 
важность доступной и беспрепятственной транс-
портной сети и транзитных коридоров, и выража-
ет сожаление в связи с односторонними принуди-
тельными мерами и введением блокад и закрытием 
границ, что усугубляет недостатки существующей 
инфраструктуры. Мы с нетерпением ожидаем пред-
ставления своего первого добровольного нацио-
нального обзора на совещании политического фо-
рума высокого уровня по устойчивому развитию, 
которое состоится под эгидой Экономического и 
Социального Совета в 2018 году, и мы рады будем 
поделиться нашим опытом с партнерами.

Что касается ее основного направления дея-
тельности по обеспечению мира и безопасности, то 
Организация по-прежнему сталкивается со значи-
тельными и многосторонними вызовами, которые 
представляют собой неурегулированные конфлик-
ты, международный терроризм и другие взрыво-

опасные ситуации. Перемещение населения и ми-
грация по-прежнему являются важным элементом 
нашей коллективной повестки дня, в том числе с 
точки зрения мира и безопасности. Только за по-
следние четыре года Армения приняла у себя более 
22 000 перемещенных лиц из стран Ближнего Вос-
тока. Мы приветствуем предложенную Генераль-
ным секретарем концепцию развития отношений 
с национальными и региональными партнерами в 
целях предотвращения конфликтов, а также устра-
нения коренных причин конфликтов по всем трем 
основным направлениям деятельности: мир и без-
опасность, права человека и инклюзивное развитие. 
Разрабатываемая инициатива по корректировке 
миротворческой деятельности Организации Объ-
единенных Наций в рамках архитектуры мира и 
безопасности заслуживает пристального внимания. 
Мы в очередной раз высоко оцениваем то внима-
ние, которое уделяется предотвращению в рамках 
поддержки комплексного, стратегического и после-
довательного подхода к сохранению мира.

Мы также подчеркиваем важность активного 
сотрудничества с региональными инициативами, 
платформами и форматами в целях сохранения мира 
и урегулирования конфликтов, а также предотвра-
щения дублирования усилий, что приводит к раз-
мыванию акцента на устойчивых, согласованных 
путем переговоров и компромиссных решениях, а 
также подталкивает к попыткам выбрать удобную 
площадку и подрывает работу сторон в имеющих 
международный мандат форматах. В этой связи мы 
признательны Генеральному секретарю за его не-
изменную приверженность и твердую поддержку 
сопредседателей Минской группы Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе в их уси-
лиях по достижению мирного урегулирования на-
горно-карабахского конфликта.

Генеральный секретарь завершает свой доклад 
важным тезисом о том, что сама Организация Объе-
диненных Наций должна доказать свою полезность. 
Это призыв учесть противоречивые и сложные вы-
зовы нашей текущей повестки дня и вспомнить о 
тех основах, на которых зиждется Организация 
Объединенных Наций, рожденная из разрушений 
и бедствий двух разрушительных мировых войн 
двадцатого века. Это призыв вспомнить о нашей 
коллективной ответственности, поскольку Органи-
зация Объединенных Наций — это не только Гене-
ральный секретарь и Секретариат. На сегодняшний 
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день — это 193 суверенных государства, которые 
несут общую ответственность за благо народов, от 
имени которых, в конечном счете, и был написан 
Устав Организации Объединенных Наций.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит 
по-испански): Мы хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н  Председатель, за представление доклада Гене-
рального секретаря о работе Организации (A/72/1) 
и выразить нашу признательность за работу, кото-
рую Вы проделали в первый месяц Вашего мандата.

С каждым днем работа Организации Объеди-
ненных Наций становится все более и более акту-
альной для людей всего мира. Наша многосторон-
няя организация дает миллионам людей надежду на 
лучшее будущее, где мир, добрая воля и стремление 
к построению более совершенного мира возьмут 
верх над войной, угрозами и страхом исчезновения 
человеческого рода. Именно в этом мы видим акту-
альность Организации и этим в очередной раз под-
тверждается важность многостороннего подхода. 
Как справедливо отмечает Генеральный секретарь, 
сейчас многосторонние действия как никогда необ-
ходимы, если мы хотим найти эффективные реше-
ния взаимосвязанных проблем сегодняшнего дня.

Хотя на нас возложены серьезные обязатель-
ства, которые представляют собой «дорожную кар-
ту» для достижения устойчивого развития и закре-
плены в Повестке дня на период до 2030 года, Па-
рижском соглашении об изменении климата, Сен-
дайской рамочной программе по снижению риска 
бедствий и Аддис-Абебской программе действий, 
препятствия для их осуществления как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях сохра-
няются. По данным Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций 
в 2016 году около 108 миллионов человек во всем 
мире испытывали острую нехватку продоволь-
ствия, что намного больше, чем в 2015 году, когда 
их число составляло 80 миллионов человек. Кроме 
того, около 700 миллионов человек по-прежнему 
живут в крайне тяжелых условиях. Последствия 
изменения климата, проявляющиеся в регулярно 
повторяющихся стихийных бедствиях, а также в 
практически полном разрушении инфраструктуры 
во многих развивающихся странах, привели к гибе-
ли большого числа людей. Мы испытываем обеспо-
коенность в связи с тем, что развивающиеся страны 
не имеют новых, дополнительных и прогнозируе-

мых финансовые источников, а также инфраструк-
туры и технологий, необходимых для выполнения 
этих повесток дня на национальном уровне.

Учитывая наши достижения за последние 
шесть десятилетий, у кубинского народа есть мно-
го причин для гордости. Приведу лишь несколько 
примеров: мы стали первой в Латинской Америке 
страной, искоренившей неграмотность. Всемирная 
организация здравоохранения недавно подтверди-
ла, что Куба стала первой на планете Земля стра-
ной, в которой прекратились случаи передачи ВИЧ/
СПИДа и сифилиса от матери к ребенку, и ЮНИ-
СЕФ официально объявил, что на Кубе больше нет 
проблемы недоедания среди детей. Все это является 
следствием высокой эффективности наших всемир-
но известных систем бесплатного здравоохранения 
и образования, главной задачей которых является 
обеспечение права на жизнь и благосостояние ку-
бинского народа. Наша революция является народ-
ной и была совершена людьми и ради людей.

Мы гордимся тем, что являемся частью зоны 
мира, провозглашенной на втором саммите Сообще-
ства государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна, который состоялся в январе 2014 года в 
Гаване. Куба подчеркивает, что принципы мирного 
сосуществования, основанные на дружбе, сотрудни-
честве и уважении, без вмешательства во внутрен-
ние дела других стран, имеют исключительно важ-
ное значение для отношений между государствами. 
Мы вновь заявляем о том, что лучшим способом 
предотвращения конфликтов является устранение 
их коренных причин. В этой связи Куба настоя-
тельно призывает международное сообщество уд-
воить свои усилия по искоренению нищеты во всех 
ее формах и проявлениях, включая неравенство, 
голод и социальную изоляцию. Мы подтверждаем, 
что неизменное уважение целей и принципов, за-
крепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций и международном праве, должно и впредь 
оставаться одним из основных элементов междуна-
родной безопасности. Это означает полное уваже-
ние суверенитета и территориальной целостности 
государств, отказ от применения силы или угрозы 
ее применения в международных отношениях и от 
вмешательства во внутренние дела государств, а 
также осуществление усилий по урегулированию 
международных споров мирными средствами.
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Если мы хотим изменить существующий несба-
лансированный и глубоко несправедливый между-
народный порядок, мы должны прекратить осу-
ществлять односторонние принудительные меры 
в отношении развивающихся стран и покончить с 
колониализмом и иностранной оккупацией. Мы 
подтверждаем, что уважение политических, эконо-
мических, социальных и культурных систем, кото-
рые государства выбирают для себя добровольно, 
способствует не только обеспечению устойчивого 
развития, но и поддержанию международного мира 
и безопасности. Куба решительно осуждает и не 
признает несправедливую экономическую, торго-
вую и финансовую блокаду, введенную против нее 
Соединенными Штатами Америки уже более 50 лет 
назад. Выражая мнение более 11 миллионов кубин-
цев и заручившись поддержкой международного 
сообщества, мы вновь призываем к отмене этой 
жестокой блокады, которая является нарушением 
норм международного права и прав человека всех 
кубинцев и лишает их возможности в полной мере 
осуществлять свое право на развитие.

Мы принимаем к сведению усилия Генераль-
ного секретаря, направленные на реформирование 
нашей Организации. Для того чтобы Организация 
Объединенных Наций была более демократичной и 
эффективной, следует активизировать и укреплять 
работу Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы она 
могла в полной мере осуществлять функции, воз-
ложенные на нее в соответствии с Уставом, без ка-
кого-либо вмешательства Совета Безопасности в ее 
работу или в деятельность ее структур. Реформиро-
вание Совета Безопасности, с тем чтобы сделать его 
более демократичным и представительным, требу-
ет изменения состава и методов работы Совета, и 
мы не должны откладывать это на потом.

В заключение мы хотели бы сообщить Вам, 
г-н  Председатель, и Генеральному секретарю о 
приверженности Кубы многостороннему подходу и 
обеспечению благополучного и мирного будущего 
для нынешнего и будущих поколений.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит по-
испански): Колумбия выражает признательность 
Генеральному секретарю за доклад (A/72/1), со-
держащий полезную «дорожную карту» по прове-
дению предложенных им реформ, которая ставит 
нас на геополитический и стратегический путь вы-
полнения подлинной роли многостороннего подхо-

да под руководством Организации Объединенных 
Наций в один из наиболее критических периодов 
со времени создания нашей Организации 72 года 
назад. Уже на протяжении многих лет было вполне 
очевидно то, что нам нужен аналитический доку-
мент, а не краткое описание направлений работы. 
Мы твердо убеждены в том, что через год, в октя-
бре 2018 года, когда мы вновь соберемся в этом зале 
для того, чтобы проанализировать прогресс в вы-
полнении положений этого документа, мы будем не 
просто описывать прошлое и порою заново ставить 
бессмысленные диагнозы, но и увидим результаты 
масштабного и комплексного процесса перемен, ко-
торый Колумбия полностью поддерживает.

Более действенный и эффективный многосто-
ронний подход позволит Организации Объединен-
ных Наций достичь масштабных целей в области 
мира, развития и прав человека. Я могу с уверенно-
стью сказать, что у нас есть конкретные примеры, 
показывающие, что несмотря на трудности, к реше-
нию этой задачи можно подходить с оптимизмом. 
Различные государства-члены видят все больше 
пользы от принятия Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, проведения 
Форума по финансированию развития и выполне-
ния Парижского соглашения об изменении климата 
и в настоящее время подписывают Нью-Йоркскую 
декларацию о беженцах и мигрантах и берут на 
себя добровольные обязательства, принятые на 
Конференции по океану. Все это вселяет оптимизм. 
Мы видим доказательства того, что в тех случаях, 
когда со стороны государств наблюдается высокий 
уровень вовлеченности и большая политическая 
воля и когда они последовательно и настойчиво 
пытаются обеспечить такие условия, которые идут 
на пользу всем в Организации, появляется возмож-
ность создать архитектуру, отвечающую интересам 
всего человечества. Нам хотелось бы еще раз под-
черкнуть неоспоримую актуальность Организации 
Объединенных Наций с точки зрения решения про-
блем сегодняшнего дня.

В настоящее время, если мы хотим получить 
беспроигрышный сценарий обеспечения междуна-
родного мира и безопасности, мы должны действо-
вать решительно, как указывается в докладе Гене-
рального секретаря и в его концепции будущего. 
Как в последние месяцы вновь и вновь повторяет 
Генеральный секретарь, в рамках своего подхода, 
направленного на достижение устойчивого мира, 
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Организация должна сосредоточить свои усилия на 
предупреждении и более оперативном реагирова-
нии, с тем чтобы добиваться результатов, которые 
могут оказать то реальное воздействие, к которому 
мы все стремимся на местах. Как отмечается в до-
кладе, мы должны сделать наше учреждение более 
гибким и способным добиваться результатов.

Я хотела бы остановиться на двух моментах, ко-
торые особенно важны для нашей делегации. Ини-
циатива по достижению гендерного паритета при-
менительно к должностям старшего руководящего 
звена к 2021 году, четко изложенная Генеральным 
секретарем, приближает нас к цели, которую нам 
не удается достичь вот уже несколько десятилетий. 
Мы считаем, что достижение этой цели стало воз-
можным — благодаря этому предложению. Кроме 
того, мы должны обеспечить надлежащее призна-
ние сквозного характера гендерных аспектов в та-
ких областях, как достижение устойчивого мира. 
Что касается нашей страны и ее пути к миру, то 
Организация Объединенных Наций играет в этом 
отношении важную роль через первую специаль-
ную политическую миссию Совета Безопасности в 
Колумбии, мандат которой заканчивается на этой 
неделе, уступая место новому этапу — второй, 
на этот раз контрольной, миссии. В дополнение к 
этому я хотела бы отметить всю ту поддержку, ко-
торую мы демонстрируем и которая в ближайшие 
несколько часов приведет к заключению с Армией 
национального освобождения двустороннего согла-
шения о прекращении огня, что станет доказатель-
ством приверженности тому, чтобы сопровождать 
нас на этом пути.

Именно поэтому, опираясь на извлеченные 
нами уроки, мы можем сказать, что предложение 
о структурном преобразовании Секретариата яв-
ляется необходимым и позволит добиться резуль-
татов, которые будут видны на местах буквально 
ежедневно и которые направлены на достижение 
главной цели Организации Объединенных Наций, 
заключающейся в оказании помощи мужчинам, 
женщинам и детям во всех частях мира, пострадав-
шим от конфликтов или войн. Мы твердо убеждены 
в том, что сможем сделать это с помощью опера-
ций по поддержанию мира и миростроительству и 
специальных политических миссий, которые зани-
маются решением наших насущных политических, 
военных и гуманитарных проблем. Неудовлетвори-
тельное функционирование бюрократии больше не 

должно быть препятствием. Для достижения этих 
целей и преодоления других проблем, упомянутых 
в докладе Генерального секретаря, недостаточно 
лишь направить эти предложения. Решающее зна-
чение имеет твердая политическая приверженность 
со стороны всех нас как государств-членов. Почва 
для этого уже подготовлена — с помощью значи-
тельных взносов. Время ставить диагнозы прошло. 
Мы должны перейти к действиям и сделать это пря-
мо сейчас, поскольку это вопрос жизни и смерти, 
мира или войны.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить нашу при-
знательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его доклад о работе Организации 
(A/72/1), который — мы хотели бы это отметить — 
является его первым докладом с момента вступле-
ния в должность.

Наша делегация приветствует доклад, который 
не только служит отрезвляющим напоминанием о 
многочисленных проблемах, с которыми сталкива-
ется Организация Объединенных Наций, но и под-
черкивает важную роль Организации Объединен-
ных Наций в их решении. Существует множество 
кризисов, которые все еще не урегулированы, од-
нако мир был бы еще хуже, если бы не работа Ор-
ганизации Объединенных Наций. Как мы слышали 
от многих лидеров на прошлой неделе в ходе общих 
прений, сегодня мы как никогда нуждаемся в Ор-
ганизации Объединенных Наций. Универсальная, 
основанная на правилах многосторонняя система 
является необходимой для решения сложных про-
блем, с которыми сталкивается мир. Ни одна стра-
на не может в одиночку справиться с трансгранич-
ными проблемами. Организация Объединенных 
Наций призвана играть важнейшую роль в качестве 
платформы для сотрудничества, основанного на 
принципах взаимного уважения и взаимной выго-
ды, а также на нормах международного права.

Наша делегация считает, что ценным допол-
нением к докладу за этот год стали содержащиеся 
в нем рисунки и схемы. Они являются весьма по-
лезными и в значительной степени способствуют 
привлечению внимания к прогрессу, достигнутому 
в прошлом году. Например, повышение процентной 
доли женщин, занимающих должности глав или за-
местителей глав миссий, четко продемонстрирова-
но на рисунке IX, наряду с тем значительным путем, 
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который нам еще предстоит проделать, прежде чем 
будет достигнуто равное представительство полов. 
Мы также высоко оцениваем краткую информацию 
о ключевых инициативах Генерального секретаря 
в 2017 году, которая была представлена в докладе 
сразу же после введения. Этот перечень наглядно 
свидетельствует о том, что Генеральный секретарь 
Гуттериш сразу же после вступления в должность 
начал вести решительную борьбу с нашими много-
численными проблемами, предпринимая шаги для 
того, чтобы Организация Объединенных Наций от-
вечала поставленным целям, и излагая четкое виде-
ние того, каким образом Организация Объединен-
ных Наций может действовать более эффективно. 
Мы рассчитываем на получение дальнейшей обнов-
ленной информации об инициативах, выдвинутых 
в 2017 году. Сейчас я хотел бы высказать три сооб-
ражения в связи с докладом.

Во-первых, мы поддерживаем приверженность 
Генерального секретаря реформированию Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы сделать 
ее более эффективной, гибкой и подотчетной в 
целях повышения эффективности выполнения ею 
своего мандата и оказания реального воздействия 
на людей на местах. Мы особенно приветствуем его 
стремление сделать Организацию Объединенных 
Наций более транспарентной и подотчетной госу-
дарствам-членам. Мы разделяем его мнение о том, 
что Организация должна стать более транспарент-
ной и уметь гораздо более наглядно и конструк-
тивно демонстрировать четкую увязку между ре-
сурсами и результатами. В этой связи мы считаем, 
что ежегодный доклад Генерального секретаря яв-
ляется одним из важных механизмов обеспечения 
транспарентности и подотчетности. Поэтому мы 
хотели бы, чтобы он был в еще более существен-
ной степени ориентирован на получение конкрет-
ных результатов и особенно на определение того, 
что Организация Объединенных Наций делает для 
улучшения условий жизни людей на местах. Было 
бы полезно, если бы доклад также включал в себя 
приложение, в котором на одной странице были 
бы кратко изложены некоторые ключевые стати-
стические данные и цифры, свидетельствующие о 
том, какое позитивное воздействие Организация 
Объединенных Наций оказала на мир в прошлом 
году, что впоследствии можно было бы использо-
вать для положительного представления работы 
Организации.

Во-вторых, подобно тому, как в начале докла-
да представлен краткий обзор главных инициатив 
Генерального секретаря, мы хотели бы предложить 
закончить его кратким перечнем его приоритетов 
и задач на предстоящий год. Разумеется, мы по-
нимаем, что в течение года они могут меняться в 
зависимости от переменчивых условий междуна-
родных кризисов и новых обстоятельств. Тем не 
менее подобный перечень приоритетов позволил 
бы государствам-членам лучше понимать ключе-
вые платформы, представленные в программе Ге-
нерального секретаря на этот год, а также, что еще 
более важно, объективно оценивать прогресс в их 
применении на протяжении всего года. Например, 
мы приветствуем курс Генерального секретаря на 
достижение гендерного паритета применитель-
но к должностям старшего руководящего звена к 
2021 году, который был указан в качестве одной из 
его основных инициатив на 2017 год. Курс, который 
не только наглядно, четко и поддающимся количе-
ственной оценке образом представляет приорите-
ты и цели Генерального секретаря, но и отражает 
готовность последнего, со своей стороны, нести 
ответственность перед государствами-членами за 
свои действия и приоритеты и за достижение того, 
чего он хочет добиться. Он свидетельствует о том, 
что Генеральный секретарь готов на самом верху 
возглавить процесс преобразования Организации, с 
тем чтобы она была в большей мере ориентирована 
на выполнение задач и получение результатов, а не 
просто на осуществление этого процесса.

И наконец, в-третьих, из доклада очевидно, что 
Организация Объединенных Наций и Генераль-
ный секретарь придают большое значение эффек-
тивным партнерским отношениям между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями, которые зача-
стую располагают ценными знаниями о конкрет-
ных контекстах и условиях отдельных регионов. 
В Юго-Восточной Азии Ассоциация государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) играет решающую 
роль в обеспечении регионального мира и поощре-
нии региональной экономической интеграции. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что в 2016 году Орга-
низация Объединенных Наций заключила с АСЕ-
АН новый план действий. Необходимо укрепить 
партнерские отношения, и мы с нетерпением ожи-
даем визита Генерального секретаря в Манилу в но-
ябре для участия в предстоящем саммите АСЕАН.
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Со своей стороны, Сингапур, готовясь выполнять 
обязанности Председателя АСЕАН в 2018 году, рас-
считывает на сотрудничество с Организацией Объе-
диненных Наций и Генеральным секретарем с целью 
изучения новых путей укрепления партнерских от-
ношений с АСЕАН. В этой связи мы надеемся, что в 
следующем году в ежегодном докладе Генерального 
секретаря больше внимания будет уделено вопросам 
партнерства и в нем будут подчеркнуты партнерские 
отношения, налаженные между Организацией Объ-
единенных Наций и различными региональными ор-
ганизациями во всем мире. В конечном итоге важно, 
чтобы Генеральный секретарь и Организация Объ-
единенных Наций разработали четкий план и нашли 
пути установления партнерских отношений с реги-
ональными и субрегиональными организациями по 
всему миру в целях решения важнейших глобальных 
проблем нашего времени.

В заключение следует отметить, что Сингапур 
решительно поддерживает работу Организации 
Объединенных Наций, которая вносит существен-
ный вклад в изменение к лучшему жизни людей во 
всем мире. Мы должны сохранить и укрепить нашу 
многостороннюю систему, основанную на нормах, 
с тем чтобы даже самые малые страны могли вы-
жить и процветать как независимые суверенные го-
сударства. В этой связи работа Организации Объе-
диненных Наций, в частности работа Генерального 
секретаря, имеет исключительно важное значение. 
Сингапур вновь заявляет о своей поддержке Гене-
рального секретаря, и мы надеемся продолжать с 
ним конструктивное сотрудничество, с тем чтобы 
мы сообща смогли построить лучшее будущее для 
всех людей.

Г-н Рыбаков (Беларусь): Мы с интересом оз-
накомились с докладом Генерального секретаря 
(A/72/1) о деятельности Организации.

Очевидно, Организация Объединенных Наций 
сегодня стоит перед непростым выбором: оста-
ваться в прежних рамках и вести дела, как обыч-
но, или двигаться дальше, учитывая голос каждого 
отдельного государства и внимая нуждам каждого 
государства. В этом контексте мы поддерживаем 
мнение Генерального секретаря о необходимости 
возрождать приверженность принципу многосто-
ронности, благодаря которому государства смогут 
сообща решать современные вызовы и угрозы. Бе-
ларусь неоднократно отмечала, что многих кон-

фликтных ситуаций можно было бы избежать, если 
бы Организация Объединенных Наций не прене-
брегала духом единства.

Использование политики посредничества на 
ранней стадии противостояния — это действитель-
но эффективный компонент поддержания междуна-
родного мира и безопасности. В этой связи мы счи-
таем правильным подход Генерального секретаря 
и ориентирование на упредительные действия по 
предотвращению конфликтов. Миростроительство 
не должно восприниматься как деятельность сугу-
бо постконфликтного периода. В то же время мы по-
нимаем, что новое время привносит новые вызовы 
и угрозы. В этом контексте считаем своевременной 
инициативу президента Республики Беларусь о за-
пуске нового Хельсинкского процесса, который мог 
бы стать диалогом для преодоления противоречий 
между государствами в мире.

Подводя итоги за прошедший год мы, конечно 
же, отмечаем активную работу Генерального секре-
таря по реорганизации Организации Объединенных 
Наций. В этом вопросе мы доверяем Генеральному 
секретарю как опытному международному чинов-
нику. Но вместе с тем считаем, что реорганизация 
не должна проходить без самого широкого участия 
государств-членов. В консультациях должны при-
нимать участие все государства, а не только стра-
ны-доноры, поскольку мы уверены, что новое функ-
ционирование Организации Объединенных Наций 
особенно важно для государств-получателей помо-
щи. Мы убеждены, что только совместными усили-
ями мы сможем осуществить задуманное наиболее 
эффективным и приемлемым для всех способом.

В результате реорганизации Организации мы 
не должны потерять те преимущества системы, ко-
торые доказали свою эффективность на практике. 
Считаем также крайне важным исключить допол-
нительные финансовые и бюрократические обре-
менения для государств-членов и обеспечить бес-
перебойность и слаженный характер функциониро-
вания агентств Организации Объединенных Наций 
на местах с безусловным сохранением принципа 
полного соответствия деятельности Организации 
Объединенных Наций национальным приоритетам 
государств-членов.

Приветствуем усилия Генерального секретаря 
по оживлению направления мира и безопасности 
в Секретариате. Инициативы, которые преследу-
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ют цель повысить потенциал миротворческих сил 
Организации Объединенных Наций и максимально 
адаптировать их конфигурацию к современным ус-
ловиям, заслуживают самой широкой поддержки. 
Важно, однако, на пути к совершенствованию опе-
раций по поддержанию мира не превратить про-
цесс технической реорганизации в самоцель, не 
погрязнуть в бюрократических перестановках и не 
допустить произвольного расширения либо сокра-
щения мандатов и функционала ключевых органов 
Организации Объединенных Наций. Конечным ре-
зультатом наших общих — и самое главное, согла-
сованных — усилий должно стать сохранение мира 
и безопасности в наиболее уязвимых регионах.

Гендерный аспект деятельности миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций 
играет не последнюю роль в процессе совершен-
ствования существующей парадигмы мира и без-
опасности. В этом плане инициатива Генерального 
секретаря о повышении роли женщин в миротвор-
честве заслуживает самой высокой оценки. Наша 
страна, Республика Беларусь, не стоит в стороне от 
этой идеи: среди белорусских военных специали-
стов в составе Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане свои задачи успешно 
выполняют и женщины.

Согласны с мнением Генерального секретаря о 
том, что на фоне продолжающегося процесса в от-
ношении показателей в области развития существу-
ет опасность подрыва глобальной стабильности. 
Считаем, что эта проблема актуальна во многом по 
причине необходимости большей ориентации Ор-
ганизации Объединенных Наций на индивидуаль-
ный подход и индивидуальное решение проблем 
с учетом конкретных особенностей и специфики 
каждой страны.

Полагаем, что Организации Объединенных На-
ций пора наконец-то признать такую группу, как 
страны со средним уровнем дохода, которая до сих 
пор не охвачена системной деятельностью в рамках 
нашей Организации и не имеет скоординированно-
го механизма содействия. Речь, между тем, идёт о 
более чем ста государствах, в которых проживает 
большинство населения планеты. На долю этих 
стран приходится треть мирового валового вну-
треннего продукта, четверть мирового экспорта 
и импорта. 73 процента бедного населения также 
проживает в странах со средним уровнем дохода. 

Рассчитываем на серьёзную помощь Секретариата 
в разработке и принятии стратегии по содействию 
устойчивому развитию стран со средним уровнем 
дохода по примеру аналогичных документов для 
других категорий развивающихся государств. Без 
учёта интересов этой категории стран не удастся 
успешно выполнить Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года.

Хотели 6ы также остановиться на некоторых 
процессах внутри Организации Объединенных 
Наций — на той части работы, которая касается 
рутинного взаимодействия государств с Секрета-
риатом. Понятная и открытая схема такого взаимо-
действия является залогом успешного выполнения 
стоящих перед государствами задач. К сожалению, 
бюрократии в работе с Секретариатом меньше не 
становится. Мы всё ещё наблюдаем ситуацию, ког-
да Секретариат не слышит государства по вопросам 
упрощения организации работы по обслуживанию 
государств. Введение в одностороннем порядке но-
вых правил, которые касаются технических аспек-
тов работы Секретариата, зачастую очень серьёз-
ным образом осложняет ежедневную практическую 
работу государств в штаб-квартире, вынуждая со-
средоточиваться на технических, логистических 
вопросах вместо решения субстантивных задач.

Громоздкой и почему-то платной остаётся про-
цедура по организации мероприятий в Организа-
ции Объединенных Наций от имени государств. 
Желание Секретариата освободить себя от выпол-
нения своих прямых административных функций 
вынудило государства-члены создать механизм по 
улучшению взаимодействия Секретариата с пред-
ставительствами государств-членов. Колоссальное 
внимание со стороны миссий к этому механизму в 
течение прошедшей сессии ещё сильнее подтверж-
дает необходимость скорейшего устранения нако-
пившегося багажа проблем, решение которых за-
висит зачастую только от готовности Секретариата 
своевременно реагировать на конструктивную кри-
тику и предложения миссий.

Хотели бы также обратить внимание на формат 
рассмотрения пунктов повестки дня. В частности, 
речь идет непосредственно о пункте повестки дня 
110, который мы сейчас рассматриваем, о докла-
де Генерального секретаря о работе Организации. 
Сегодня, как и в предыдущие годы, в дебатах уча-
ствуют только государства-члены. Свой доклад Ге-
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неральный секретарь почему-то представил в рам-
ках пункта повестки дня 8 «Общие прения». Мы 
считаем такой поход в корне неправильным. Более 
того, пункт  повестки дня 8 всегда имеет свою тему, 
которая определяется Председателем Генеральной 
Ассамблеи ежегодно. Мы считаем, что Генеральный 
секретарь также должен выступать сугубо по этой 
теме, а свой доклад должен представлять в рамках 
отведенного для этого пункта повестки дня. Может 
быть, кто-то из Вас скажет, что это мелочи, что это 
практика, которая сложилась годами, но именно 
такая попустительская практика, нежелание самим 
следовать принятым нами же законам ведут снача-
ла к безразличию, потом к непониманию, а потом, 
возможно, и к конфликтам, которых всем нам хоте-
лось бы избежать.

Не следует забывать о том, что Организация 
Объединенных Наций — это прежде всего мы, го-
сударства. Не нужно говорить об этой организации 
как о каком-то искусственном организме, живущем 
своей жизнью. Когда мы наконец-то начнём себя 
полностью отождествлять с Организацией Объеди-
ненных Наций и чувствовать, что она одинаково 
принадлежит всем государствам без исключения, 
только тогда мы научимся договариваться и слы-
шать друг друга, а не упражняться в обвинениях. 
Только тогда нам удастся избавиться от критики о 
неспособности Организации Объединенных Наций 
реагировать адекватно на вызовы и угрозы и сде-
лать Организацию действительно полезной и нуж-
ной для всех, кто в ней нуждается.

Г-н Матджила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы выразить 
наши искренние соболезнования тем, кто постра-
дал в результате массового убийства в Лас-Вегасе 
в конце прошлой недели. Наши мысли и молитвы 
обращены к семьям погибших, и мы желаем скорей-
шего выздоровления пострадавшим.

В начале своего выступления я хотел бы побла-
годарить Генерального секретаря за его ежегодный 
доклад о работе Организации (A/72/1). В нем отра-
жено четкое видение и твердая решимость Генераль-
ного секретаря укреплять принцип многосторон-
ности и повышать авторитет и роль Организации 
Объединенных Наций. Наша организация поистине 
не имеет аналогов. Мы согласны с Генеральным 
секретарем в том, что картина мира, в котором мы 
живем, — это мозаичная картина, складывающаяся 

из элементов прогресса, проблем и возможностей. 
Организация Объединенных Наций призвана брать 
на себя уникальную роль и отвечать за оказание 
помощи и расширение прав и возможностей всех 
государств-членов и региональных организаций 
для достижения глобальных целей, которые были 
всеми нами сформулированы и включены в Устав 
Организации Объединенных Наций, во Всеобщую 
декларацию прав человека и в принятые в 2015 году 
знаковые соглашения по вопросам изменения кли-
мата и устойчивого развития.

Триединая задача борьбы с нищетой, безрабо-
тицей и неравенством имеет большое значение не 
только для Южной Африки. Эти проблемы затраги-
вают все регионы мира и проявляются даже в отно-
шениях между государствами. Мы должны прояв-
лять творческий подход в поиске путей построения 
более равноправного и справедливого в социально-
экономическом плане мира для достижения целей 
в области устойчивого развития. Как отметил пре-
зидент Зума в ходе общих прений:

«При нынешней структуре глобальной эконо-
мики разрыв между глобальным Севером и гло-
бальным Югом продолжает углубляться. Даже 
в развитых странах сохраняется значительный 
разрыв между богатыми и бедными, что вызы-
вает серьезную озабоченность» (см. A/72/PV.9, 
стр. 18).

Южная Африка привержена сотрудничеству с 
Организацией Объединенных Наций для обеспече-
ния того, чтобы наши усилия могли вывести мир 
на путь, который позволит нам достичь целей в об-
ласти устойчивого развития, искоренить нищету, 
побороть дискриминацию и обеспечить равенство 
для всех. Слова «никто не должен быть забыт» не 
должны превратиться в избитую фразу, потеряв-
шую весь свой смысл, ведь в этих словах содержит-
ся призыв к действию. В этой связи мы отмечаем, 
что на этапе осуществления Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
произошло сокращение объемов средств на цели 
осуществления, выделяемых в поддержку разви-
вающихся стран, и сокращение финансирования 
соответствующих многосторонних органов, зани-
мающихся вопросами развития и охраны окружа-
ющей среды. Кроме того, принимаются согласован-
ные усилия с целью снять бремя оказания помощи 
в целях развития с развитых стран, взявших на себя 
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обязательства заниматься такой деятельностью. 
Южная Африка рассчитывает на то, что благодаря 
руководящей роли и добрым услугам Генерального 
секретаря удастся мобилизовать необходимую фи-
нансовую поддержку, а также благодарит его за его 
решимость и впредь поддерживать неослабное вни-
мание на задаче достижения целей в области устой-
чивого развития.

Южная Африка по-прежнему привержена делу 
обеспечения уважения, содействия соблюдению, 
защиты и осуществления прав человека и основ-
ных свобод. Решимость Южной Африки защищать 
права человека и содействовать уважению челове-
ческого достоинства и равенства не ослабевает, а 
стремление уважать права человека является от-
личительной чертой политической истории нашей 
страны. В своем докладе Генеральный секретарь 
отмечает, что права человека — это «инвестиции, 
которые приносят как немедленные, так и долго-
срочные выгоды в плане повышения жизнеспособ-
ности, устранения причин недовольства, умень-
шения неравенства и более быстрого достижения 
устойчивого развития» (A/72/1, пункт  92).

Южная Африка подчеркивает важность реали-
зации на глобальном уровне экономических, соци-
альных и культурных прав и по-прежнему готова 
помогать Организации добиваться конкретного 
и ощутимого прогресса на этот счет, в том числе 
путем разработки конвенции о праве на развитие 
в дополнение к уже существующему собранию до-
кументов о правах человека. Так нужно поступить 
и в случае всех других прав, включая право на 
самоопределение.

Южная Африка выражает сожаление по пово-
ду того, что народам Палестины и Западной Сахары 
по-прежнему отказывают в праве на самоопределе-
ние, что серьезно беспокоит народ Южной Африки. 
Эти вопросы встают еще острей в свете нынешней 
глобальной нестабильности и роста числа конфлик-
тов. В нашей деятельности по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности нам приходится 
иметь дело с множеством новых угроз.

Южная Африка давно решительно выступает за 
более продуманное и целенаправленное использова-
ние потенциала Организации Объединенных Наций 
в области предотвращения конфликтов, в том числе 
скорейшее взаимодействие со сторонами в спорах, 
которые потенциально могут привести к насилию. 

Кроме того, Организация Объединенных Наций не 
должна ослаблять свое внимание после достижения 
первоначальный стабильности, а должна продол-
жать свои усилия по достижению долгосрочного 
политического урегулирования. Слишком часто мы 
видим, как вслед за первоначальными мирными про-
цессами происходит возобновление конфликта. С 
учетом этого Южная Африка полностью поддержи-
вает видение Генерального секретаря, направленное 
на формирование в рамках Организации того, что он 
называет культурой предотвращения, в том числе 
путем выявления и устранения причин, лежащих в 
основе конфликтов. Для достижения этой цели необ-
ходима координация усилий по всем трем основным 
направлениям деятельности Организации Объеди-
ненных Наций: мир и безопасность, права человека 
и всеохватное развитие.

Южная Африка по-прежнему убеждена в том, 
что мир и стабильность в мире будут оставаться 
иллюзорными до тех пор, пока не будет учитывать-
ся взаимосвязь между безопасностью и развитием. 
Мы с нетерпением ожидаем завершения масштаб-
ного исследования, осуществляемого в сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций 
и Всемирным банком, о взаимосвязи процессов раз-
вития и политических процессов в контексте дея-
тельности по предотвращению насилия. Мы хотели 
бы, чтобы Организация Объединенных Наций была 
более гибкой и способной добиваться результатов 
в сложных условиях. Мы ожидаем издания докла-
да Генерального секретаря о поддержании мира 
и комплексных подходах к деятельности в пользу 
мира. Для достижения устойчивого мира требуется 
не только изменение структуры и менталитета Ор-
ганизации, но также устойчивое и предсказуемое 
финансирование для всех механизмов Организации 
Объединенных Наций, участвующих в деятельно-
сти в пользу мира.

Мы приветствуем тот факт, что Генеральный 
секретарь уделяет приоритетное внимание партнер-
ским отношениям с региональными организация-
ми, в частности по линии Программы активизации 
партнерского сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом в осу-
ществлении повестки дня в области интеграции и 
развития в Африке на период 2017–2027 годов. Мы 
приветствуем неизменную поддержку усилий Аф-
риканского союза по урегулированию конфликтов 
на нашем континенте посредством поощрения при-
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менения африканских решений для африканских 
проблем и задач. Южная Африка будет также бла-
госклонно воспринимать предложения в отношении 
устойчивого, предсказуемого и гибкого финансиро-
вания операций Африканского союза в поддержку 
мира, основанного на понимании сравнительных 
преимуществ миссий Африканского союза и их до-
полнительной ценности для Организации Объеди-
ненных Наций. Мы по-прежнему обеспокоены тем, 
что произвольные сокращения бюджета операций по 
поддержанию мира будут ограничивать способность 
Организации реагировать на многочисленные вызо-
вы глобальному миру и безопасности и потенциал 
наших войск по осуществлению их мандата.

Мы приветствуем приверженность Генерально-
го секретаря достижению всеобщей цели построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия. Южная 
Африка с удовлетворением отмечает, что Договор 
о запрещении ядерного оружия был подписан бо-
лее 50 государствами-членами, и мы призываем 
все государства-члены поддержать этот импульс, с 
тем чтобы добиться запрещения всех видов оружия 
массового уничтожения. В ходе общих прений пре-
зидент Зума заявил следующее: «Не существует до-
статочно надежных рук, чтобы доверить им оружие 
массового уничтожения» (A/72/PV.9, стр.20).

Южная Африка считает, что Организация Объ-
единенных Наций должна быть эффективной, дей-
ственной, прозрачной, подотчетной и ориентиро-
ванной на интересы людей. В этой связи мы при-
ветствуем всеохватные и основанные на консульта-
циях процессы, возглавляемые лично Генеральным 
секретарем, такие как создание в начале этого года 
Контртеррористического управления. Конструк-
тивная реформа Секретариата требует участия всех 
членов Организации. Гендерное равенство и более 
сбалансированное географическое представитель-
ство на всех уровнях Секретариата — это цели, 
которых мы за 72 года уже должны были добиться. 
Мы рассчитываем принять конструктивное уча-
стие в выработке предложений в соответствующих 
комитетах. Однако реформирование Организации 
останется незавершенным, до тех пор пока Афри-
канский континент не будет включен в работу ее 
наиболее влиятельного главного органа.

В заключение следует отметить, что Южная 
Африка разделяет мнение Генерального секретаря 
о том, что 

«соблюдение принципа многосторонности не 
факультативно. Он является наиболее эффек-
тивным средством — будь то на региональном 
или на глобальном уровне — для достижения 
целей обеспечения мира, всеохватного устой-
чивого развития и соблюдения прав человека в 
интересах всех людей» (A/72/1, пункт 14).

Мы хотели бы поблагодарить Генерального секре-
таря и Секретариат за их службу на благо Органи-
зации и надеемся на сотрудничество с Генеральным 
секретарем и всеми государствами-членами в деле 
построения более сильной, эффективной и справед-
ливой Организации Объединенных Наций, которая 
будет обеспечивать удовлетворение интересов всех 
народов мира.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Я бы пре-
жде всего хотел воспользоваться этой трибуной, 
чтобы выразить слова искреннего и глубокого со-
болезнования американскому народу в связи с чу-
довищной трагедией, случившейся в Лас-Вегасе.

Выражаем признательность Генеральному се-
кретарю за подготовку содержательного доклада 
(A/72/1). Важно, что в нем уделяется внимание не 
только работе Организации за прошедший период, 
но и задачам, которые стоят перед ней на перспек-
тиву. Разделяем ключевой посыл документа о том, 
что развитие международной обстановки в рассма-
триваемый период было отмечено противоречивы-
ми тенденциями. В частности, продолжающийся 
переход к многополярному мироустройству сопро-
вождался накоплением конфликтного потенциала, 
ростом террористической угрозы, углублением 
разделительных линий, мощными миграционными 
волнами. Схожая картина наблюдалась и в сфере 
развития. На фоне прогресса по ряду экономиче-
ских показателей по-прежнему остро стоит пробле-
ма бедности и неравенства, сохраняется технологи-
ческий разрыв, продолжается изменение климата, 
нарастает безработица среди молодежи.

Таким образом, всемирная Организация была 
вынуждена действовать в весьма непростых усло-
виях, постоянно «держать руку на пульсе», плот-
но отслеживать ключевые изменения в развитии 
международной ситуации и оперативно на них ре-
агировать. Разумеется, важным подспорьем для го-
сударств-членов в этом деле был Секретариат Орга-
низации Объединенных Наций и сам Генеральный 
секретарь. Благодарим их за предпринятые усилия.
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Мы понимаем необходимость адаптации Орга-
низации Объединенных Наций к меняющимся усло-
виям и новым реалиям. Ее реформирование — это 
постоянный процесс. Создаются новые институты и 
структуры, расширяется повестка дня, более много-
образной становится миротворческая деятельность. 
Вместе с тем некоторые оценки произошедших на 
этом направлении событий и предложения по про-
движению процесса, заложенные в доклад, пред-
ставляются неоднозначными. Выделим следующее.

В разделе по многополярности отмечается, что 
Организация Объединенных Наций — «оптималь-
ная площадка для сопряжения усилий государств-
членов и гражданского общества в решении акту-
альных задач». Поддерживаем усилия по прида-
нию деятельности Организации более прозрачного 
характера. При этом подчеркиваем, что ее работа 
традиционно носит межгосударственный характер 
и именно государствам-членам принадлежит пре-
рогатива принятия решений.

Считаем некорректным расширительную ин-
терпретацию понятия «сохранение мира» и его 
трактовку в качестве некой концепции или нового 
направления в деятельности Организации Объеди-
ненных Наций. Государства-члены не обсуждали 
и тем более не согласовывали никакого плана дей-
ствий широко тиражируемой сегодня повестки дня 
в области «сохранения мира». В идентичных резо-
люциях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности по обзору миростpоительной архитектуры в 
2016 году (резолюция  A/70/262 и резолюция 2282 
(2016) Совета Безопасности) было выработано 
единственное определение термина «сохранение 
мира». Оно неразрывно связано с осуществлением 
миростроительных усилий и является общей зада-
чей и ответственностью как для правительств, так 
и остальных участников национальных процессов.

Содействие со стороны Организации Объеди-
ненных Наций в области предотвращения конфлик-
тов может оказываться только при строгом соблю-
дении Устава Организации Объединенных Наций, 
суверенитета государств и главенствующей роли 
Совета Безопасности. Основополагающие принци-
пы международной помощи в этой сфере закрепле-
ны в резолюции 2171 (2014) Совета Безопасности. 
При этом главная ответственность как за предот-
вращение конфликтов, так и за преодоление их по-
следствий лежит на самих государствах.

Убеждены, что раннее предупреждение не 
должно основываться на некоем сочетании отдель-
ных индикаторов конфликта, открывающем воз-
можности для произвольных или расширительных 
интерпретаций. Единых рецептов и автоматиз-
ма в предотвращении конфликтов быть не может. 
Для каждой ситуации нужен деликатный, беспри-
страстный подход и терпеливый поиск уникального 
решения. Нельзя забывать, что многие конфликты 
были порождены внешним вмешательством во вну-
тренние дела государств, в том числе для сверже-
ния неугодных режимов.

Безусловно, мир и безопасность, права человека 
и развитие в определенной степени взаимосвязаны. 
Однако важно четко понимать, что развитие само 
по себе не способно гарантировать мир и безопас-
ность, равно как мир и безопасность не способны 
гарантировать устойчивое развитие. Несмотря на 
наличие взаимосвязей, каждый орган Организации 
Объединенных Наций должен сохранять идентич-
ность и функциональную специализацию во избе-
жание дублирования усилий и вторжения в зоны 
ответственности друг друга.

Что касается вопросов экономики, то мы не 
можем согласиться с тезисом, что резолюции Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности должны 
служить рамками для содействия странам в до-
стижении целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Вызывает нарекания однозначная трактовка 
процесса изменения климата как причины массо-
вой миграции, что не отражает существующих рас-
хождений в позициях стран по данному вопросу.

B докладе также обойден вниманием форум 
Экономического и Социального Совета по финан-
сированию развития — центральная площадка для 
обсуждения вопросов финансирования развития 
и средств осуществления ЦУР. Взамен предлага-
ется сфокусироваться на укреплении Форума по 
сотрудничеству в целях развития, который не об-
ладает мандатом на выработку решений в сфере 
финансирования.

Российская делегация традиционно приверже-
на тематике правосудия и верховенства права. Она 
многогранна. Однако в докладе эти категории пода-
ются только как составная часть обеспечения прав 
человека. Вдобавок утверждается, что в отсутствие 
доступа к правосудию «определенные сегменты 
общества» могут скатиться к насилию. Считаем 
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этот подход однобоким и необоснованным. Другие 
аспекты верховенства права, например ключевое 
для него международное измерение, не акцентиру-
ются вовсе. К сожалению, схожая картина в анти-
наркотическом разделе.

Не уверены, что в докладе следовало уделять 
столько внимания Международному уголовному 
суду — органу, который не входит в систему Ор-
ганизации Объединенных Наций. Нам также непо-
нятно, почему нелегитимный механизм по рассле-
дованию преступлений в Сирии подается в качестве 
«беспрецедентного шага». Генеральная Ассамблея 
учредила его в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и с превышением собствен-
ных полномочий. Вновь призываем Генерального 
секретаря и государства-члены отказаться от лю-
бых форм его поддержки.

Еще раз выражаем принципиальную поддерж-
ку стремлению Генерального секретаря сделать 
Организацию Объединенных Наций лучше. Вместе 
с тем, учитывая весьма чувствительный характер 
любых изменений на этом направлении, убеждены 
в необходимости четкости и продуманности рефор-
менных задумок, а также строго согласования воз-
можных преобразований со всеми государствами-
членами. Только так заложенный в доклад призыв к 
укреплению многосторонних начал в международ-
ной политике и повышению авторитета Организа-
ции станет реальностью.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-
английски): Доклад Генерального секретаря о рабо-
те Организации (A/72/1) — во многих отношениях 
веховой. Международная обстановка и сама Орга-
низация Объединенных Наций описываются в нем 
совсем иначе, чем всего лишь год назад.

Эйфория, окружающая завершение разработ-
ки Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Парижского соглашения 
об изменении климата, как представляется, значи-
тельно утихла, несмотря на масштабные усилия 
многих государств по достижению обозначенных в 
них целей. Недовольство неравномерным распреде-
лением преимуществ глобализации внутри и среди 
национальных экономик, беспокойство, вызван-
ное перемещениями больших групп людей, спаса-
ющихся бегством от вооруженных конфликтов и 
крайних проявлений жестокости на всех континен-
тах, и широкомасштабные разрушения в результате 

неистового гнева природы, что свидетельствует о 
настоятельной необходимости борьбы с изменени-
ем климата, — все это описано с поразительной 
остротой. Угрозы ядерной эскалации, вооруженные 
конфликты, массовые потоки беженцев, неуклонно 
растущее число террористических нападений, хро-
ническая нищета и недостаточное развитие, ухуд-
шение состояния окружающей среды и изменение 
климата, ускорение технического прогресса — все 
это лишь усиливает, а не уменьшает потребность в 
гораздо более тесном и эффективном многосторон-
нем подходе.

Тем не менее дух глобального партнерства 
представляется в лучшем случае сдержанным. 
Хотя мы создали взаимозависимое общество, нам 
еще предстоит создать общество взаимного дове-
рия и уважения. Многосторонний подход, кажется, 
утратил свои позиции. Мир, безусловно, находится 
в состоянии постоянных изменений.

В первом докладе Генерального секретаря Ан-
тониу Гутерриша о работе Организации кратко 
обозначены некоторые из глобальных проблем, с 
которыми мы сталкиваемся. В нем указаны многие 
недостатки системы Организации Объединенных 
Наций и представлены убедительные аргументы в 
пользу реформирования.

За последние несколько недель Генеральный 
секретарь также более подробно рассказал о не-
которых своих предложениях по реформированию 
системы Организации Объединенных Наций. Мы 
выразили нашу поддержку общих усилий, прила-
гаемых Генеральным секретарем для проведения 
работы по реформированию. Мы высоко оценива-
ем инициативу создания Контртеррористического 
управления в целях укрепления усилий Организа-
ции Объединенных Наций, направленных на реше-
ние этой серьезной проблемы. Мы приветствуем 
стремление к достижению более сбалансированной 
представленности мужчин и женщин на руководя-
щих должностях. Инициативы по решению про-
блемы сексуальной эксплуатации и надругательств 
являются новаторскими. Усилия по устранению 
глубокой фрагментации в организации работы Ор-
ганизации Объединенных Наций будет способство-
вать улучшению достигаемых результатов. Согла-
сование полномочий и ответственности и делеги-
рование полномочий руководителям на местах на-
ряду с изменением организационных структур для 
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укрепления подотчетности — все эти предложения 
назрели давно. Мы высоко оцениваем тот дух, кото-
рый вдохновляет эти цели, а также стремление Ге-
нерального секретаря к изменению процессов. Мы 
будем затрагивать эти конкретные вопросы более 
подробно по мере их рассмотрения. Однако, с точки 
зрения политики, нам необходимо оценить соответ-
ствие масштабов предложений по реформированию 
остроте проблем, с которыми мы сталкиваемся.

История человечества отчасти является истори-
ей нашей адаптации к новым технологиям. Сегодня 
во многих сферах увеличивается разрыв между воз-
можностями, создаваемыми технологическими нов-
шествами, и способностью нынешней системы много-
стороннего сотрудничества реагировать на них. Тех-
нические достижения, которые, казалось бы, должны 
решить все наши проблемы, на деле лишь обостряют 
у нас ощущение отсутствия безопасности. Будет ли 
обсуждаемая реформа способствовать усилиям по 
устранению этой двойственности? Можем ли мы, по-
ложа руку на сердце, сказать, что реформы, которые 
мы обсуждаем, позволят нам решить проблемы, по-
рожденные бешеными темпами технического про-
гресса в области искусственного интеллекта, синтети-
ческой биологии, геоинженерии, систем с использова-
нием энергии направленного действия и аддитивного 
производства? Можем ли мы сказать, что в рамках 
нынешнего комплекса реформ мы готовимся к реше-
нию проблем, касающихся всеобщего достояния или 
глобальных общих пространств, которые не контро-
лирует ни одно государство, но от которых зависит 
достижение безопасности и процветания всех госу-
дарств? Сейчас, когда наши общие пространства — 
наши океаны и космическое пространство — оказы-
ваются перегруженными и оспариваются, смогут ли 
планируемые реформы решить проблемы, которые 
будут возникать в связи с этими пространствами? К 
примеру, сможем ли «мы, народы», оценить нашу обе-
спокоенность, вытекающую из наличия более чем 22 
000 искусственных объектов на околоземной орбите? 
Киберпространство является еще одним примером не-
изученных сфер, в которых нам по-прежнему не хва-
тает глубины в многосторонних отношениях.

Место Председателя занимает г-жа Нуссейба 
(Объединенные Арабские Эмираты), замести-
тель Председателя.

Весьма красноречиво выступив на открытии 
недели высокого уровня, Генеральный секретарь 

заявил, что вместо достижения мира на земле наш 
мир рассыпается на осколки. Устаревающие осно-
вы разрушающегося миропорядка, построенного по 
окончании Второй мировой войны, не укрепить при 
помощи «мелкого ремонта» в виде половинчатых ре-
форм. Если мы не хотим навечно остаться заложни-
ками исторической судьбы и отстать от стремитель-
но эволюционирующих угроз, с которыми мы стал-
киваемся, мы должны выйти за рамки фрагментар-
ных преобразований. В противном случае мы будем 
обречены на фрагментарное глобальное управление.

Если мы будем ждать, пока серьезные кризисы 
заставят нас заняться решением этих вопросов, то 
мы расплатимся за это углублением кризиса акту-
альности и уменьшением эффективности деятель-
ности Организации Объединенных Наций, в част-
ности, а также легитимности и эффективности мно-
госторонней системы в целом. Если же мы предпо-
чтем коллективно решать эти вопросы на основе 
активного поиска путей достижения мира, спра-
ведливости и порядка, то это станет необходимым 
шагом к созданию единой системы, которая в на-
стоящее время все больше распадается на осколки.

Со своей стороны, Индия готова сотрудничать 
с Генеральным секретарем и всеми государствами-
членами в поиске путей построения более прочного 
мира и достижения всеобщего процветания.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне от имени Пакистана 
выразить Генеральному секретарю признатель-
ность за его ежегодный доклад о работе нашей Ор-
ганизации (A/72/1). Мы согласны с мнением Гене-
рального секретаря, что международное положение 
отмечено противоречивыми тенденциями. Хотя 
международное сообщество добилось значитель-
ных успехов в борьбе с крайней нищетой, голодом, 
неграмотностью и болезнями, полученные в ре-
зультате этих достижений преимущества распре-
деляются неравномерно. Надежды и чаяния мил-
лионов людей, и прежде всего женщин и девушек, 
по-прежнему разбиваются об отсутствие возмож-
ностей, неравенство и социальную изоляцию.

Достижения в области коммуникации и коммер-
ция сделали мир более взаимосвязанным и взаимо-
зависимым, но есть и громкие голоса недовольных, 
подвергающих сомнению саму основу либерально-
го международного экономического порядка. А в 
это время изменение климатических условий в не-
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виданных прежде беспрецедентных масштабах де-
монстрирует нам все неистовство природы.

Внутренние конфликты и насилие по-прежнему 
подрывают перспективы мира и стабильности во 
многих регионах планеты. Кроме того, затянувшие-
ся конфликты порождают беспрецедентные гумани-
тарные кризисы, а то и катастрофы. Уже и без того 
перемещенным разрушительными последствиями 
войны бесчисленным миллионам людей, включая 
детей, приходится вести новые битвы за выжива-
ние — теперь уже с голодом и болезнями. Тем вре-
менем терроризм, который еще далеко не побежден, 
трансформируется в новые и более опасные формы.

В то время, когда для преодоления всех этих 
взаимосвязанных и взаимно обостряющих друг 
друга вызовов нам как никогда необходимо между-
народное сотрудничество, наш мир, к сожалению, 
становится все более разобщенным и поляризо-
ванным. Как настоятельно призывает в своем до-
кладе Генеральный секретарь, для того чтобы ре-
шать самые неотложные и поистине общие пробле-
мы нашего времени, мы должны возродить веру в 
многосторонний подход. Организация Объединен-
ных Наций остается важнейшим элементом наших 
усилий по восстановлению порядка и обеспечению 
мира, стабильности и благополучия во всем мире.

Точно так же, как за последние 70 лет изменился 
наш мир, должна измениться и Организация Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы соответствовать своему 
назначению. Сегодня, как никогда ранее, нам нужно, 
чтобы Организация Объединенных Наций обеспе-
чивала нам параметры, процессы и платформы гло-
бального сотрудничества, необходимые для преодо-
ления многочисленных вызовов миру, безопасности 
и развитию. Мы приветствуем предпринимаемые 
Генеральным секретарем Антониу Гутерришем уси-
лия придать новый импульс потенциалу Организа-
ции Объединенных Наций в области поддержания 
мира и безопасности, развития и управления.

Но, точно так же, не может оставаться в стороне 
от процесса перемен и Совет Безопасности. Поэто-
му нам необходима всесторонняя реформа Совета 
Безопасности, но, как сказал премьер-министр Па-
кистана в своем выступлении в Ассамблее в про-
шлом месяце, этот процесс должен превратить 

«Совет Безопасности в более представитель-
ный, демократичный и подотчетный орган, а не 

в расширенный клуб влиятельных и привиле-
гированных членов» (A/72/PV.14).

Мы считаем, что особый упор, который Гене-
ральный секретарь делает на предупреждении кон-
фликтов, является не только уместным, но и сво-
евременным. Активизация дипломатических уси-
лий — это наиболее эффективный ответ на любую 
угрозу миру. Многие годы главным инструментом 
Организации Объединенных Наций в области пре-
дотвращения конфликтов, посредничества и сохра-
нения мира остается миротворчество.

Будучи одним из крупнейших поставщиков 
контингентов, Пакистан гордится тем, что помог 
вернуть надежду в жизнь миллионов людей, ока-
завшихся в зонах конфликтов и военных действий в 
различных частях мира. Только в этом году во имя 
международного мира и безопасности свои жизни 
отдали пять пакистанских миротворцев. Наши ми-
ротворцы всегда были образцом высокого профес-
сионализма и поведения. Пакистан был и одной из 
первых стран, подписавших предложенный Орга-
низацией Объединенных Наций добровольный до-
говор о предотвращении и пресечении сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств.

Уважение прав человека — это главное в при-
зыве Генерального секретаря предотвращать кон-
фликты и сохранять мир. Но мир можно строить 
только на основе справедливости, а без справедли-
вости мир невозможен. Однако эти всеобщие идеа-
лы попираются на глазах у международного сооб-
щества — в Палестине, в оккупированном Индией 
Джамму и Кашмире и в других местах.

Продолжающаяся индийская оккупация Джам-
му и Кашмира — это издевательство над справед-
ливостью, правом и моралью. Этот спор остается 
в повестке дня Организации Объединенных На-
ций и Совета Безопасности вот уже почти 70 лет. 
Однако народ оккупированного Индией Джамму и 
Кашмира все еще ждет выполнения многочислен-
ных резолюций Совета Безопасности, обещавших 
ему осуществление его неотъемлемого права на 
самоопределение.

Народ Кашмира — мужчины, женщины, 
дети — ведет героическую и всенародную борь-
бу против оккупации. Индия подавляет освобо-
дительное движение коренного народа жестоким 
и неизбирательным применением силы. Во время 



17-30667� 17/25

03/10/2017	 A/72/PV.28

недавней волны протестов сотни ни в чем не по-
винных и безоружных кашмирцев погибли, а бес-
численное множество других лишились зрения или 
получили увечья в результате применения травма-
тического оружия, которое многие справедливо на-
зывают первым массовым ослеплением в истории 
человечества.

Индийские злодеяния в Джамму и Кашмире до-
кументально подтверждают международные пра-
возащитные организации. Индия этих деяний не 
отрицает. Напротив, она их оправдывает и не вы-
ражает ни малейшего сожаления в связи с действи-
ями тех, кто совершает эти военные преступления, 
представляя их к правительственным наградам. 
Для того чтобы скрыть свои преступления про-
тив народа Кашмира и отвлечь внимание мировой 
общественности, Индия использует ежедневные 
нарушения режима прекращения огня вдоль линии 
контроля в Кашмире. При этом она утверждает — 
и утверждает лживо, — что через линию контро-
ля наносятся точечные удары. Эти утверждения 
и неоднократные угрозы Индии и далее наносить 
эти удары через линию контроля грубо наруша-
ют запрет на применение или угрозы применения 
силы, закрепленный в Уставе Организации Объ-
единенных Наций. Это дает моей стране достаточ-
ные основания ответить в порядке осуществления 
своего права на самооборону. Делая такие лживые 
заявления и бросаясь такими наглыми угрозами, 
индийское руководство, похоже, пытается спрово-
цировать конфликт с Пакистаном. Все, что можно 
им на это сказать, — не стоит недооценивать ре-
шимость и способность Пакистана себя защитить. 
Любые акты агрессии или вмешательства встретят 
соответствующий и эффективный ответ наших во-
оруженных сил и народа Пакистана.

Организация Объединенных Наций также не 
должна игнорировать эти открытые угрозы Ин-
дии применить силу. Международное сообщество 
должно принять срочные меры и убедить Индию 
прекратить свои провокации против нашей страны. 
Представленные здесь государства мира не долж-
ны мириться с безнаказанностью Индии, которая 
совершает в Кашмире преступления против чело-
вечности под неубедительным предлогом борьбы 
с терроризмом. Единственный вид терроризма в 
Кашмире — это государственный терроризм Ин-
дии. Кстати, жестокое обращение с народами, жи-
вущими в условиях иностранной оккупации, явля-

ется одной из крайних форм терроризма и в глазах 
Движения неприсоединения, которое объединяет 
почти две трети членов Генеральной Ассамблеи.

Пакистан всегда был на переднем крае между-
народной борьбы с терроризмом. Наши военные 
операции по борьбе с терроризмом с участием бо-
лее 200 000 военнослужащих позволили подавить и 
ликвидировать террористические группы в наших 
приграничных регионах и в наших городах и по-
селках. Мы заплатили высокую цену: 27 000 мир-
ных жителей и военнослужащих погибли, принеся 
высшую жертву, многие другие получили ранения 
или были на всю жизнь искалечены, но это нас не 
пугает. Мы не остановимся до тех пор, пока не лик-
видируем последнего террориста на нашей земле.

Но, как всем нам известно, терроризм стал 
глобальным явлением, с которым необходимо бо-
роться на всех направлениях и во всех его формах, 
включая терроризм государственный. Однако гло-
бальную угрозу терроризма нельзя победить, не 
устранив ее коренные причины. Частью этой про-
блемы являются нищета и невежество, равно как и 
социальная и политическая изоляция, иностранное 
вмешательство и отказ в экономической и полити-
ческой справедливости. Кроме того, необходимо 
противостоять и противодействовать экстремист-
ским идеологиям.

И наконец, в заключение я хотел бы привести 
известные слова Дага Хаммаршельда о том, что 
Организация Объединенных Наций «была создана 
не для того, чтобы привести человечество в рай, а 
для того, чтобы спасти его от ада». В круговороте 
окружающих нас глубоких и требующих безотлага-
тельного внимания вызовов Организация Объеди-
ненных Наций остается нашей главной надеждой 
на избавление грядущих поколений от бедствий 
войны. Приверженность Пакистана «парламенту 
человечества» тверда и неизменна, и мы будем ра-
ботать вместе, в духе сотрудничества и сообща во 
имя лучшего и более светлого будущего для всего 
человечества.

Г-н Рэттри (Ямайка) (говорит по-английски): 
Доклад Генерального секретаря о работе Органи-
зации (A/72/1) оставляет смешанные впечатления. 
В нем напоминается о том, что мы добились зна-
чительного прогресса в некоторых областях и в 
различных регионах. Мы приветствуем тот факт, 
что миллионы людей были избавлены от нищеты, 
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что все больше детей получают образование более 
высокого уровня и все больше женщин занимают-
ся политической деятельностью. К сожалению, на 
фоне этих обнадеживающих признаков разворачи-
ваются удручающие события, которые ставят под 
угрозу все наши достижения.

В докладе отмечаются вызывающие обеспокоен-
ность тревожные тенденции в связи с увеличением 
числа террористических нападений, усилением не-
равенства и маргинализацией, а также усугубляю-
щимися гуманитарными кризисами. В нем перечис-
ляются различные проблемы, которые затрагивают 
всех нас как международное сообщество и могут 
сделать невозможным выполнение нашего обяза-
тельства не забыть ни о ком. Поэтому мы согласны 
с выводом Генерального секретаря о том, что Орга-
низация должна быть более эффективной и действо-
вать на опережение, применяя динамичные и гибкие 
подходы к решению многих из этих проблем.

Наша делегация выражает особое удовлетво-
рение в связи с тем, что в докладе признаются осо-
бые проблемы, с которыми сталкиваются страны со 
средним уровнем дохода. Признание того факта, что 
большое количество людей, страдающих от нищеты, 
проживают именно в странах со средним уровнем 
дохода, укрепляет давно озвученный нами довод о 
том, что такой показатель, как доход на душу населе-
ния в процентах от валового внутреннего продукта, 
не отражает полной картины развития стран со сред-
ним уровнем дохода. Чувство изоляции, о котором 
говорит Генеральный секретарь, вполне реально и 
ставит под угрозу перспективы наших граждан ве-
сти продуктивную и достойную жизнь.

Генеральный секретарь своевременно и точно 
отметил, что информационно-пропагандистская 
деятельность Организации Объединенных Наций в 
области разоружения сегодня важна, как никогда. 
Многосторонние действия по всем направлениям 
разоружения и нераспространения по-прежнему 
занимают центральное место в наших общих уси-
лиях. Это наглядно подтверждается шокирующими 
фактами, внимание к которым привлекает Гене-
ральный секретарь и заключающимися в том, что 
главной причиной гибели людей и уничтожения 
материальных ценностей по-прежнему является 
применение обычных вооружений. Содержащийся 
в докладе анализ последствий преступности для 
развития крайне поучителен.

Будучи страной, которая сталкивается с высо-
ким уровнем преступности и насилия, мы привет-
ствуем усилия Организации Объединенных Наций 
в поддержку национальных и региональных про-
грамм, направленных на искоренение этого зла. С 
учетом неразрывной взаимосвязи преступности, 
насилия и наркотиков, мы придаем большое значе-
ние дальнейшей работе Организации Объединен-
ных Наций в этой области. Ямайка по-прежнему 
особенно заинтересована в изучении вопроса о по-
следующих мерах по выполнению решений специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи по мировой 
проблеме наркотиков, состоявшейся в 2016 году.

Мы разделяем радость по случаю историческо-
го принятия Договора о запрещении ядерного ору-
жия, а также разделяем обеспокоенность в связи с 
дополнительными проблемами, которые касаются 
кибербезопасности, развития искусственного ин-
теллекта и потенциально вредоносного использова-
ния космического пространства, которые Генераль-
ный секретарь также отмечает в своем докладе.

Как мы могли наблюдать в течение всего года, 
а наиболее наглядно — во время недавно произо-
шедших ураганов «Харви», «Ирма» и «Мария» — 
экстремальные погодные явления и изменение 
климата создают реальные и серьезные проблемы 
для всех и каждого из нас. Разрушительные послед-
ствия стихийных бедствий для людей и имущества 
несомненны. В связи с чем можно только попри-
ветствовать заявление Генерального секретаря о 
его полной приверженности решению этих задач. 
То же самое можно сказать и о разработке государ-
ствами-членами на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву между-
народного юридически обязательного документа о 
сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за предела-
ми действия национальной юрисдикции.

Мы поддерживаем то внимание, с которым Ге-
неральный секретарь Организации Объединенных 
Наций относится к ликвидации всех форм насилия в 
отношении женщин и детей. Мы поддерживаем заня-
тую им позицию, согласно которой Организация Объ-
единенных Наций должна продолжать свои усилия, 
направленные на достижение этой цели. Аналогич-
ным образом, мы поддерживаем то внимание, которое 
уделяется поощрению и защите прав человека в каче-
стве неотъемлемой части усилий, направленных на 
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предотвращение конфликтов и сохранение мира. Мы 
подчеркиваем, что в рамках этих усилий необходимо 
учитывать все экономические, социальные и культур-
ные права при рассмотрении мира в качестве обяза-
тельной предпосылки для соблюдения прав человека.

Совместное флагманское исследование Орга-
низации Объединенных Наций/Всемирного банка 
о взаимосвязи развитии и политических процессов 
с точки зрения предотвращения насилия позволяет 
лучше понять некоторые аспекты этой связи. Вме-
сте с тем решающее значение, несомненно, будет 
иметь финансирование. Расширение прав и возмож-
ностей уязвимых групп населения будет оставаться 
одним из важнейших аспектов работы Организа-
ции Объединенных Наций. Наша делегация с удов-
летворением отмечает, что это было подчеркнуто в 
докладе, и поддерживает этот подход.

Мы с интересом прочли слова Генерального се-
кретаря о той важной роли, которую партнерские 
связи могут играть в содействии достижению успе-
хов в работе Организации. Тем не менее мы привет-
ствовали бы конкретное упоминание Карибского 
сообщества в этом контексте, поскольку наш субре-
гион стремится укреплять свое сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций.

В конкретном случае Гаити мы с удовлетворе-
нием отмечаем усилия, предпринимаемые в целях 
реагирования на вспышку холеры в этой стране, и 
приветствуем признание той роли, которую Органи-
зация Объединенных Наций должна играть в при-
нятии эффективных мер борьбы с этим кризисом. 
Мы настоятельно призываем все государства-члены, 
которые в состоянии сделать это, вносить взносы в 
Многосторонний целевой фонд Организации Объ-
единенных Наций, который был создан для оказания 
помощи гаитянам, пострадавшим от этой эпидемии.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность нашей делегации работе Организации и 
нашему общему видению будущего Организации 
Объединенных Наций, в рамках которого учитыва-
ются потребности ее членов.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы кратко остановиться 
на некоторых из вопросов, поднятых в докладе Гене-
рального секретаря о работе Организации (A/72/1), 
которые, по нашему мнению, заслуживают внима-
ния. Мир сегодня сталкивается с множеством слож-

ных и взаимосвязанных проблем, в связи с чем мы 
поддерживаем оценку Генерального секретаря, со-
держащуюся в пункте 4 доклада, согласно которой 

«сейчас как никогда очевидно, что для нахож-
дения действенных решений этому не имеюще-
му аналогов в прошлом комплексу проблем не-
обходимы многосторонние действия». 

Мы также разделяем озвученную в пункте 140 его 
доклада озабоченность в связи с тем, что 

«в тот момент, когда мы как никогда нуждаем-
ся в принятии согласованных глобальных мер 
реагирования на эти взаимосвязанные явле-
ния, принцип многосторонности ставится под 
сомнение».

Сейчас как никогда уместно еще раз заявить о 
том, что соглашение по Иранской ядерной програм-
ме, ставшее свидетельством ценности дипломатии, 
должно быть защищено от любых попыток изме-
нить его, поскольку это поставит под удар не толь-
ко само соглашение, но и авторитет дипломатии и 
принципа многосторонности в целом. В этой связи 
мы вновь обращаемся к Секретариату с призывом 
более конструктивно подойти к выполнению своей 
функции представления докладов.

Касательно поддержания международного 
мира и безопасности в докладе было совершенно 
справедливо отмечено, что принятие Договора о 
запрещении ядерного оружия действительно явля-
ется шагом на пути достижения всеобщей цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. С 
нашей точки зрения, он также представляет собой 
коллективный протест против продолжающихся 
в течение вот уже почти 50 лет нарушений обяза-
тельств в области ядерного разоружения государ-
ствами, обладающими ядерным оружием. В этой 
связи ожидалось, что в докладе также будут упомя-
нуты тревожные тенденции к началу новой гонки 
ядерных вооружений и гонки модернизации ядер-
ных вооружений, а также остро ощущаемая между-
народным сообществом потребность немедленно 
пресечь подобные процессы.

Что касается миротворческих операций, то 
Иран считает, что миротворческие операции явля-
ются мощнейшим и эффективнейшим средством 
поддержания международного мира и безопасности 
и сдерживания конфликтов. Вместе с тем Иран счи-
тает, что, как это было рекомендовано Независимой 
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группой высокого уровня по миротворческим опе-
рациям в ее докладе (см. A/70/95), миссии Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
не должны привлекаться к участию в военных кон-
тртеррористических операциях. Такие операции 
должны проводиться правительствами принимаю-
щих стран.

Контртеррористическое управление, созданное 
для руководства контртеррористической деятель-
ностью всех подразделений системы Организации 
Объединенных Наций, могло бы способствовать 
укреплению потенциала Организации Объединен-
ных Наций, повышению слаженности и координа-
ции ее усилий и улучшению внутренних и внешних 
коммуникаций. Оно могло бы также содействовать 
повышению способности Организации Объединен-
ных Наций устранять коренные причины террориз-
ма и воинствующего экстремизма. На деятельность 
этого управления должны выделяться достаточные 
финансовые средства из регулярного бюджета Орга-
низации Объединенных Наций. Мы с обеспокоенно-
стью отмечаем, что большинство должностей в но-
вой структуре будет финансироваться за счет добро-
вольных взносов. Кроме того, из регулярного бюд-
жета должны направляться в достаточном объеме и 
на постоянной основе средства на удовлетворение 
потребностей государств-членов при поступлении 
от них соответствующего запроса, порядок предо-
ставления которых должен носить беспристрастной, 
сбалансированной и устойчивой характер.

Что касается идущих консультаций по вопросам 
реформирования структур Организации Объеди-
ненных Наций, занимающихся вопросами развития, 
то важно не упустить из виду важное значение их 
работы и необходимость обеспечения ее соответ-
ствия политике, приоритетам и нуждам развиваю-
щихся стран с особым упором на национальную от-
ветственность и руководство на страновом уровне.

В этом контексте мы хотели бы напомнить о мас-
штабах и задачах оперативной деятельности систе-
мы Организации Объединенных Наций в области 
развития, о которых говорится в резолюции 71/243. 
Наш регион в настоящее время пытается справить-
ся с многочисленными гуманитарными, экологиче-
скими и социальными трудностями. Достижение 
мира в тандеме с обеспечением устойчивого раз-
вития сегодня является самой насущной задачей в 
ближневосточном регионе. Таким образом, процесс 

реформирования Организации Объединенных На-
ций должен помочь в удовлетворении особых нужд 
стран нашего региона и в устранении стоящих 
перед ними проблем. Организация Объединенных 
Наций также должна вернуть себе свою ведущую 
роль в формировании мирового общественного 
мнения и перестать доверять предвзятым подходам 
в средствах массовой информации или программах 
стран-доноров.

В заключение наша делегация принимает к све-
дению усилия Генерального секретаря по рефор-
мированию системы управления нашей организа-
ции. Хотелось бы подчеркнуть, что любая реформа 
должна быть направлена на повышение способ-
ности государств-членов выполнять их надзорно-
контрольные функции, а также на сохранение меж-
правительственного, многостороннего и между-
народного характера Организации Объединенных 
Наций. Мы внимательно изучим реформаторские 
предложения Генерального секретаря и примем ак-
тивное участие в консультациях по этому вопросу. 
Сегодня над человечеством нависла намного бо-
лее серьезная угроза, чем когда бы то ни было, но 
мы также располагаем и более широкими возмож-
ностями. Давайте объединим наши усилия ради 
устранения этих угроз и одновременно используем 
новые возможности для построения более светлого 
будущего.

Г-н Садыков (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего мы выражаем Соединен-
ным Штатам наши глубочайшие соболезнования 
по случаю гибели на прошлой неделе в результате 
массового убийства ни в чем не повинных людей и 
желаем скорейшего выздоровления раненым.

Мы благодарим Генерального секретаря Гутер-
риша за его всеобъемлющий доклад о работе Органи-
зации (A/72/1), который демонстрирует, что Органи-
зация Объединенных Наций является единственной 
глобальной многосторонней площадкой для противо-
действия глобальным проблемам, угрозам и вызовам. 
Мы высоко ценим его мужество и его решимость по-
высить эффективность работы Организации и выве-
сти ее на уровень требований XXI века. Его перспек-
тивное и одновременно прагматичное видение и руко-
водство помогут объединить усилия международного 
сообщества по оказанию поддержки в его настойчи-
вом стремлении противостоять глобальным угрозам 
посредством содействия реализации как Повестки 
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дня на период до 2030 года, так и задачи сохранения 
мира — два ключевых направления деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Казахстан всецело поддерживает предложен-
ный Генеральным секретарем план проведения 
смелых и крайне необходимых общесистемных 
реформ — от управления и гендерного паритета 
до людских ресурсов — с целью добиться более 
четкой координации деятельности структур Орга-
низации Объединенных Наций, занимающихся во-
просами развития, и будет сотрудничать с другими 
делегациями в реализации этого плана. Мы будем 
активно взаимодействовать с другими странами в 
усилиях по обеспечению более строгой подотчет-
ности и более широкой транспарентности, а также 
по объединению наших ресурсов, чтобы повысить 
экономическую эффективность и результативность 
деятельности Организации Объединенных Наций.

Подход Генерального секретаря Гутерриша с 
упором на предотвращение конфликтов с помощью 
инструментов превентивной дипломатии являет-
ся также одним из основных принципов внешней 
политики нашей страны. Вскоре после обретения 
страной независимости президент Нурсултан На-
зарбаев созвал в 1992 году Совещание по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии (СВМДА) — 
межправительственный форум для содействия 
миру, безопасности и стабильности в Азии и за ее 
пределами. Мы будем добиваться более тесного 
взаимодействия между Организацией Объединен-
ных Наций и СВМДА.

Являясь страной, впервые в истории Организа-
ции Объединенных Наций представляющей в Со-
вете Безопасности Центральную Азию, Казахстан 
будет оказывать поддержку Организации Объеди-
ненных Наций и Генеральному секретарю в их уси-
лиях по упрочению безопасности и стабильности 
в регионе. Это будет обеспечиваться посредством 
всестороннего выполнения мандата Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по пре-
вентивной дипломатии для Центральной Азии, ко-
торый отмечает свою десятую годовщину.

Решению задачи обеспечения национального, 
регионального и глобального мира и безопасности 
служит соблюдение норм международного права. 
Таким образом, отстаивание принципов нацио-
нального суверенитета и территориальной целост-
ности государств предотвратит повторение челове-

чеством трагических ошибок прошлого. Поэтому 
мы подчеркиваем настоятельную необходимость 
подтверждения принципов международного права.

Мы приветствуем инициативы Генерального се-
кретаря Гутерриша по реформированию миротвор-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций и по перестройке ее механизмов как в Цен-
тральных учреждениях, так и на местах в целях по-
вышения способности Организации предотвращать 
асимметричные конфликты и противодействовать 
им. Мы согласны с тем, что постановка четких задач 
и достижимых целей, а также использование реги-
ональных вооруженных сил позволят сделать нашу 
миротворческую работу более актуальной, эффек-
тивной и подотчетной. Вовлечение в нее новых стран 
и их вооруженных сил позволит сократить задержки 
с развертыванием воинских контингентов для опе-
ративного реагирования на чрезвычайные ситуации. 
Мы поддерживаем предложенную Генеральным се-
кретарем концепцию сохранения мира посредством 
использования всех имеющихся инструментов ком-
плексно и параллельно. Казахстан преисполнен ре-
шимости продолжать оказывать Организации Объ-
единенных Наций поддержку путем расширения 
своего участия в миротворческих миссиях Органи-
зации Объединенных Наций.

Генеральный секретарь говорит о необходимо-
сти борьбы с терроризмом и воинствующим экс-
тремизмом. В связи с этим в июне у министров ино-
странных дел центральноазиатских государств была 
возможность встретиться с Генеральным секретарем 
в Ашхабаде, где он принял участие в диалоге высо-
кого уровня по вопросам осуществления Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций в Центральной Азии. Казах-
стан будет тесно сотрудничать с недавно созданным 
Контртеррористическим управлением Организации 
Объединенных Наций в борьбе с международным 
терроризмом на основе долгосрочного всесторонне-
го подхода. Поэтому мы предлагаем принять кодекс 
поведения для избавления мира от терроризма, что 
несомненно будет способствовать укреплению реги-
онального и глобального сотрудничества в соответ-
ствие с Уставом Организации Объединенных Наций 
и нормами международного права.

Казахстан принимает всестороннее участие в 
борьбе с ядерной угрозой — одной из наиболее на-
сущных проблем нашего времени. В текущем году 
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произошли важные события, такие, как историче-
ское принятие Договора о запрещении ядерного 
оружия, что, надо надеяться, приведет к полному 
запрещению ядерного оружия. Казахстан прини-
мал активное участие в этом процессе и подпишет 
Договор после завершения своих внутренних про-
цедур. Мы также создали Банк низкообогащенного 
урана для мирного использования ядерного топли-
ва под управлением Международного агентства по 
атомной энергии, с тем чтобы содействовать раз-
витию использования ядерной энергии в мирных 
целях и укреплению режима нераспространения 
оружия массового уничтожения. Казахстан разде-
ляет мнение Генерального секретаря о том, что в 
настоящее время Организация Объединенных На-
ций сталкивается с дополнительными проблемами, 
которые касаются кибербезопасности, развития 
искусственного интеллекта и потенциально вре-
доносного использования космического простран-
ства. Мы считаем, что международное сообщество 
должно принимать надлежащие и скоординирован-
ные меры для преодоления этих новых проблем.

Казахстан глубоко привержен достижению всех 
17 целей в области устойчивого развития, содей-
ствию справедливости и равенства для всех и борь-
бе с изменением климата. Несмотря на наличие в 
нашей стране больших традиционных энергетиче-
ских ресурсов, мы глубоко привержены «зеленой» 
диверсифицированной экономике с альтернатив-
ными источниками энергии. Следуя этой идее, мы 
выбрали для выставки «Астана ЭКСПО-2017», кото-
рая открылась 10 июня и завершилась 10 сентября, 
тему: «Энергия будущего». Порядка 122  стран и 
18 международных организаций, включая Органи-
зацию Объединенных Наций, продемонстрирова-
ли свои наиболее оптимальные решения в области 
производства энергии из возобновляемых источни-
ков и борьбы с изменением климата.

Наша приверженность достижению целей Па-
рижского соглашения об изменении климата и 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года нашла свое отражение в стра-
тегических национальных законах и программах, 
принятых нашим правительством, а также в на-
ших партнерских отношениях со всеми странами, 
в особенности с наиболее уязвимыми странами, в 
том числе наименее развитыми странами, развива-
ющимися странами, не имеющими выхода к морю, 
и малыми островными развивающимися государ-

ствами. Поэтому наша страна сосредоточит свое 
внимание на том, чтобы все страны, оказавшиеся в 
таких особых условиях, могли сформировать свое 
собственное видение. Наш неизменный подход к 
решению проблем включает в себя три элемента: 
укрепление взаимосвязи между безопасностью и 
развитием; применение более регионального под-
хода вместо упора лишь на собственные узкие ин-
тересы как страны; и хорошо скоординированная 
стратегия развития, разработанная системой Ор-
ганизации Объединенных Наций, которую точнее 
всего можно описать как «Единая Организация 
Объединенных Наций», которая предполагает пол-
ноценное участие женщин и молодежи и призвана 
обеспечить равную — 50 на 50 — представлен-
ность. Несмотря на эти проблемы, вместе с Гене-
ральным секретарем, Организацией Объединенных 
Наций, государствами-членами и другими структу-
рами мы построим более светлое будущее для лю-
дей и всей планеты.

Г-жа Хаилу (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде чем высказать свои краткие замечания, я 
хотела бы поблагодарить Генерального секретаря 
за его доклад о работе Организации (A/72/1). Речь, 
действительно, идет о докладе, который носит ком-
плексный характер и охватывает все аспекты ра-
боты Организации. Он представляет их в сжатой 
форме и, следовательно, является весьма полезным 
для обеспечения обмена мнениями между государ-
ствами-членами сейчас, когда роль Организации 
Объединенных Наций, возможно, становится как 
никогда важной.

Позвольте мне отметить, что мы согласны с ос-
новной идеей точки зрения, которая подчеркивается 
в докладе. Хотя в мире наблюдается значительный 
прогресс в сокращении масштабов нищеты, расши-
рении охвата системами здравоохранения и образо-
вания, а также в обеспечении гендерного равенства, 
нынешний глобальный контекст создает новые ри-
ски для наших коллективных успехов, достигну-
тых с таким трудом, как справедливо признается в 
докладе. Нищета, неравенство, экономическая не-
стабильность, безработица, конфликты, негативные 
последствия изменения климата, недоработки в об-
ласти управления и незаконная миграция относят-
ся к числу тех проблем, которые ставят под угрозу 
осуществление нашей повестки дня, цель которой — 
создать мир, свободный от нужды и страха. Таким 
образом, через два года после столь оптимистичного 
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принятия Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года нельзя отрицать одно-
го — этот оптимизм исчез. Мы должны возродить 
этот оптимизм, поскольку другого пути нет. Поэто-
му необходимо найти эффективные и долгосрочные 
решения многочисленных общих проблем, с кото-
рыми мы сталкиваемся, и одновременно максималь-
ном приумножить выгоды от глобализации для всех. 
Именно так мы сможем претворить в жизнь концеп-
цию «никто не должен быть забыт».

Многогранные и транснациональные пробле-
мы требуют трансграничных действий, поскольку 
ни одна страна — какой бы могущественной она ни 
была — не может в одиночку решить глобальные 
проблемы. Хотя у нас есть глобальные преобразова-
тельные и всеобъемлющие рамочные программы в 
области развития, необходимо обеспечить полити-
ческую решимость и готовность действовать сообща 
на основе укрепленной веры в более эффективную 
систему многосторонности и активизацию глобаль-
ного партнерства и солидарности. В этой связи сле-
дует отметить, что обязательства, предусмотренные 
в Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Аддис-Абебской программе 
действий, а также в Парижском соглашении об изме-
нении климата, должны быть воплощены в конкрет-
ные действия, направленные на искоренение всех 
форм нищеты, мобилизацию достаточных финансо-
вых и технологических ресурсов и борьбу с негатив-
ными последствиями изменения климата.

Кроме того, Организация Объединенных Наций 
должна отвечать поставленным целям, с тем чтобы 
она могла оказывать помощь развивающимся стра-
нам, особенно наиболее уязвимым странам, в дости-
жении целей в области устойчивого развития в соот-
ветствии с их национальными приоритетами. В этой 
связи мы поддерживаем программу реформ Гене-
рального секретаря. Не умаляя конкретных проблем, 
с которыми сталкивается каждая из стран, важно 
уделять особое внимание наиболее уязвимым стра-
нам, в частности наименее развитым странам. Таким 
образом, реальное первоочередное внимание следу-
ет уделять странам, оказавшимся в особых условиях 
в плане осуществления глобальных рамок развития 
и проведения реформ Организации Объединенных 
Наций. В этой связи мы приветствуем усилия Ге-
нерального секретаря по дальнейшему укреплению 
усилий Организации Объединенных Наций по обе-
спечению мира и развития в Африке. Мы поддержи-

ваем недавнее соглашение, достигнутое между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом, и рассчитываем на представление в ноябре 
этого года доклада Генерального секретаря о финан-
сировании возглавляемых африканскими странами 
миссий по поддержке мира.

Достижение всеохватывающего и устойчивого 
развития, а также создание основанной на широком 
участии демократической системы являются глав-
ными приоритетными политическими целями пра-
вительства Эфиопии. Посредством осуществления 
комплексных стратегий в области развития с по-
мощью основанного на широком участии и децен-
трализованного «федерального» подхода Эфиопии 
удалось достичь большинства целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Кроме того, мы продолжаем добиваться обна-
деживающих результатов в осуществлении нашего 
нынешнего национального плана развития — Плана 
роста и преобразований на период 2015–2020 годов, 
который включает в себя цели в области устойчи-
вого развития. При осуществлении нашего плана, 
наряду с сокращением масштабов нищеты за счет 
быстрого и всеохватного экономического роста, мы 
уделяем особое внимание структурным экономиче-
ским преобразованиям и созданию «зеленой» эко-
номики, устойчивой к изменениям климата.

Мы добились ориентированного на интересы 
людей прогресса в области сокращения масшта-
бов нищеты, повышения благосостояния нашего 
народа и повышения жизнестойкости и производ-
ственного потенциала нашей экономики. Тем не 
менее мы продолжаем сталкиваться с такими про-
блемами, как нищета, безработица, недостаточно 
эффективное благое управление, недостаточное 
финансирование развития и неблагоприятные по-
следствия изменения климата. Извлекая уроки из 
наших успехов и недостатков, мы стремимся ак-
тивизировать свои усилия по достижению целей в 
области устойчивого развития с учетом конкрет-
ных национальных условий. Независимо от того, 
чего мы уже добились, мы полностью осознаем, что 
без активизации международного сотрудничества 
нам вряд ли удастся в полной мере одержать верх 
над нищетой. Именно поэтому мы верим в много-
сторонний подход, и содействие достижению этой 
цели также отвечает нашим национальным интере-
сам. Мы считаем, что это применимо в отношении 
всех стран.
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В заключение позвольте мне подтвердить, что 
система Организации Объединенных Наций в це-
лом, в том числе Генеральная Ассамблея, призва-
на сыграть важную роль в продвижении полного 
и своевременного осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года и содействия ему. Мы счита-
ем, что, как подчеркивается в докладе Генерально-
го секретаря, только на основе последовательного 
и скоординированного подхода, в полной мере ох-
ватывающего три основных направления развития, 
мы сумеем добиться мира, в котором во главу угла 
будут поставлены интересы человека, и процвета-
ния для всех.

Г-н Авад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Наша делегация принимает к 
сведению доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/72/1), и я хотел бы кратко проком-
ментировать некоторые из вопросов, которые были 
затронуты в докладе.

Мы приветствуем то, что в докладе содержит-
ся информация о вызовах, с которыми сталкивает-
ся Организация Объединенных Наций, таких как 
вопросы осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, из-
менения климата, равноправия, транспарентности, 
реформы Организации Объединенных Наций, укре-
пление принципа многосторонности и культуры 
раннего предупреждения. Мы отмечаем также роль 
государств-членов в деятельности по всем вышеу-
казанным направлениям, памятуя о том, что Орга-
низация Объединенных Наций является межпра-
вительственной организацией, решения в которой 
принимаются государствами-членами. Наша деле-
гация с удовлетворением отмечает, что в докладе 
упоминается создание Контртеррористического 
управления, которое позволит активизировать ин-
формационно-пропагандистскую работу и мобили-
зацию ресурсов в целях расширения масштабов де-
ятельности по повышению эффективности инициа-
тив, реализуемых для предотвращения конфликтов 
и устранения факторов, которые приводят к вербов-
ке террористов. Мы хотели бы отметить, что ранее 
мы уже выражали свои опасения в отношении того 
факта, что Управление будет финансироваться за 
счет одной страны — которая, как известно, финан-
сирует терроризм, — а не за счет регулярного бюд-
жета Организации Объединенных Наций. Опыт 
нашей страны в борьбе с вооруженными террори-
стическими группами, которые получают финанси-

рование и поддержку от определенных стран, хоро-
шо известен всем и заслуживает того, чтобы быть 
упомянутым в докладе Генерального секретаря; од-
нако, к сожалению, этого не произошло.

Во-вторых, в докладе Генерального секретаря 
никак не упоминаются оккупированные Израилем 
с 1967 года сирийские Голаны и другие арабские 
территории, равно как не упоминаются все те ре-
золюции, в которых содержится призыв положить 
конец этой худшей за всю историю человечества 
оккупации.

В-третьих, в докладе Генерального секретаря 
ничего не говорится об односторонних мерах, кото-
рые были введены в отношении ряда стран, включая 
нашу страну, Соединенными Штатами Америки, 
Европейским союзом и другими государствами в 
порядке, противоречащем нормам международного 
права и Уставу Организации Объединенных Наций.

Наша делегация решительно отвергает то, о 
чем говорится в пункте 115 доклада Генерального 
секретаря:

«Беспрецедентным шагом стало учреждение 
Генеральной Ассамблеей Международного бес-
пристрастного и независимого механизма для 
содействия проведению расследований в отно-
шении лиц, которые несут ответственность за 
наиболее серьезные преступления по между-
народному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию».

Как уже хорошо известно, наша делегация от-
вергает этот механизм, учрежденный в соответ-
ствии с нелегитимной резолюцией (71/248), которая 
была принята не на основе консенсуса и в которой 
полно политических и правовых изъянов. Кроме 
того, эта резолюция была внесена странами, кото-
рые хорошо известны своей антисирийской позици-
ей. Создание этого механизма представляет собой 
также грубое вмешательство во внутренние дела 
моей страны вразрез с принципами и целями Уста-
ва Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по этому вопросу.
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Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает к сведению доклад Генерального се-
кретаря о работе Организации, содержащийся 
в документе A/72/1?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово ораторам для выступлений в порядке осу-
ществления права на ответ, я хотела бы напомнить 
делегациям, что выступления в порядке осущест-
вления права на ответ ограничиваются 10 минута-
ми для первого выступления и 5 минутами для вто-
рого выступления и делаются делегациями с места.

Г-жа Гамбир (Индия) (говорит по-английски): Я 
беру слово, чтобы ответить на замечания, сделан-
ные Постоянным представителем Пакистана в ходе 
сегодняшних прений.

Среди прозвучавших сегодня заявлений, в ко-
торых ораторы рассматривали задачи настоящего 
и будущего, мы услышали одинокий голос, разда-
вавшийся откуда-то издалека и говоривший о со-
бытиях давно минувших дней. В этом выступлении 
большое внимание было уделено вопросу, который 
вот уже много десятилетий даже не обсуждался в 
Организации Объединенных Наций, — вопросу, 
которому упомянутая делегация, используя про-
цедурные механизмы, пытается вернуть актуаль-
ность, даже несмотря на то, что мир уже давно о 
нем позабыл. Живущие прошлым люди, которые 
придерживаются давно устаревших взглядов, оли-
цетворяют то, что не дает всем нам двигаться впе-
ред. Моя делегация не хотела бы тратить драгоцен-
ное время Ассамблеи на диалог с теми, кто идет на 
подобные отвлекающие маневры.

Г-н Варрайч (Пакистан) (говорит по-английски): 
Наша делегация вынуждена выступить в порядке 
осуществления нашего права на ответ, чтобы от-
реагировать на заявление, которое только что было 
сделано представителем Индии. Вопреки тому, 

что могут считать некоторые, повторение беспоч-
венных обвинений и измышлений не повышает их 
авторитет. В лучшем случае они таким образом 
найдут подтверждение своим оторванным от жиз-
ни представлениям о реальности. Но любому фарсу 
есть предел. Позвольте мне напомнить представи-
телю Индии о том, что регион Джамму и Кашмир 
не является частью Индии, никогда ею не был и ни-
когда не будет. Организация Объединенных Наций 
и международное сообщество признали его спор-
ной территорией. Таким образом, индийская окку-
пация Джамму и Кашмира является незаконной. 
Никакие меры по умышленному запутыванию, от-
влекающие маневры, обман или агрессия не могут 
скрыть этот факт.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 110 повестки дня?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем завершить это 
заседание, я хотела бы сделать объявление относи-
тельно состава Генерального комитета Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии. Чле-
ны Ассамблеи, вероятно, помнят о том, что 31 мая 
2017 года были избраны 21 заместитель Председа-
теля и председатели шести главных комитетов на 
семьдесят вторую сессию. В этой связи я хотела 
бы информировать членов Ассамблеи о том, что 
28 сентября Председателем Первого комитета Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии 
вместо Его Превосходительства г-на Муайеда Сале-
ха был избран представитель Ирака Его Превосхо-
дительство г-н Мухаммед Хусейн Бахр Алюлум, и, 
соответственно, он является членом Генерального 
комитета на этой сессии. Я поздравляю Председа-
теля Первого комитета с избранием на этот пост.

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.
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